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Washing:  Eco 40-60
Washing And Drying: Eco 40-60+DRY



Unit
ECO 40 - 60

20 ℃ cotton  95 Wool  Intensive
100%load 50%load 25%load

Rated capacity kg 10.0 5.0 2.5 5.0 10.0 2.0 2.0 5.0

duration h:mm 3:59 3:00 3:00 0:50 2:23 0:46 0:15 2:24

energy kWh/cycle 0.875 0.573 0.237 0.218 1.617 0.131 0.058 0.808 

water L/cycle 68.0 50.0 42.0 44.0 70.0 59.0 37.0 50.0

Max temp ℃ 38 33 23 21 76 21 19 50 

RMC % 53.9 53.9 53.9 75.0 70.0 76.0 85.0 70.0 

Spin Speed rpm 1200 1200 1200 800 800 400 800 800 
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 Prije upotrebe mašine za pranje veša, pažljivo 
pročitajte ovo uputstvo i sačuvajte ga za 
buduću upotrebu.

 Ovo uputstvo će također biti dostupno 
slanjem e-pošte klijentu.

 Crteži u ovom uputstvu služe samo za upute; 
mogu se razlikovati u zavisnosti od modela 
koji kupite.

UPUTSTVO ZA 
UPOTREBU MAŠINE 
ZA PRANJE VEŠA

UPUTSTVO ZA 
UPOTREBU MAŠINE 
ZA PRANJE VEŠA

Pročitajte upute

TCL Home Appliances (Hefei) Co., Ltd.
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Mjere predostrožnosti

 UPOZORENJE
Kako biste smanjili rizik od požara, strujnog udara ili ozljeda 

osoba prilikom korištenja vašeg uređaja, slijedite osnovne mjere 
predostrožnosti, uključujući sljedeće.

• Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, 
njegov serviser, ili slično kvalifikovana osoba kako bi se izbjegle 
opasnosti.

• Trebaju se koristiti novi kompleti crijeva koji se isporučuju sa mašinom 
za pranje veša, a stari kompleti crijeva se ne bi trebali ponovo koristiti.

• Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući 
djecu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, 
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im 
pružene upute o korištenju uređaja od strane osobe odgovorne za 
njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne 
igraju sa uređajem. (Ovo upozorenje se ne odnosi na EVROPSKO tržište)

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa 
smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su im pružene 
upute o korištenju uređaja na siguran način i razumiju uključene 
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Djeca ne smiju bez 
nadzora obavljati čišćenje i korisničko održavanje. (Ovo upozorenje se 
odnosi na EVROPSKO tržište)

• Pobrinite se da tepih ne ometa otvor sa otvorima za ventilaciju 
mašine za pranje veša koji se nalazi u podnožju.

• Djecu mlađu od 3 godine treba držati podalje, osim ako su pod 
stalnim nadzorom.

• Ovaj uređaj je namijenjen za upotrebu u domaćinstvu i sličnim 
postavkama kao što su:
 –kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama, kancelarije i druga 
radna okruženja; 
 –seoske kuće;
 –od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruženjima 
stambenog tipa;
 –okruženja tipa prenoćišta s doručkom;
 –prostori za komunalnu upotrebu u stambenim blokovima ili 
perionicama.

• Vodite računa da napon i frekvencija budu identični naponu i 
frekvenciji mašine za pranje veša.

• Kako biste osigurali vašu sigurnost, utikač mora biti umetnut u 
uzemljenu utičnicu. Pažljivo provjerite i uvjerite se da je vaša utičnica 
ispravno uzemljena.
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• Nemojte koristiti utičnice sa nazivnom strujom manjom od one u 
mašini za pranje veša.

• Nemojte uključivati mašinu za pranje veša kada nedostaju dijelovi ili 
su polomljeni.

• Nikada utikač nemojte izvlačiti mokrim rukama.
• Odmah zamijenite istrošeni kabl za napajanje i olabavljene utikače/
utičnice.

• Prije čišćenja ili održavanja isključite mašinu za pranje veša iz struje.
• Prije otvaranja vrata provjerite da li je ispuštena voda iz bubnja. 
Nemojte otvarati vrata ako je vidljiva voda.

• Staklena vrata mogu biti jako vruća tokom rada. Tokom rada, djecu i 
kućne ljubimce držite podalje od mašine za pranje veša.

• Pobrinite se da vodu i struju poveže kvalifikovani tehničar u skladu s 
uputama proizvođača i lokalnim sigurnosnim propisima.

• Prije rukovanja ovom mašinom, svo pakovanje i tranzitni vijci moraju 
biti uklonjeni. U suprotnom može doći do ozbiljnog oštećenja mašine 
za pranje veša.

• Nemojte koristiti zapaljive, eksplozivne ili otrovne rastvarače. Benzin 
i alkohol itd. se ne smiju koristiti kao deterdženti. Odaberite samo 
deterdžente koji su prikladni za mašinsko pranje.

• Pazite da se ne opečete dok mašina za pranje veša ispušta toplu 
vodu.

• Nikada ne isključujte mašinu za pranje veša povlačenjem kabla za 
napajanje. Uvijek čvrsto uhvatite utikač i izvucite ga ravno iz utičnice.

• Ako se vaš stari uređaj više ne koristi, preporučujemo da uklonite 
vrata i odsiječete dovodni kabl.

• Materijali pakovanja mogu biti opasni za djecu. Sav materijal za 
pakovanje (plastične vrećice, pjene, itd.) držite podalje od djece.

• Nemojte se penjati i sjediti na mašini.
• Kućni ljubimci i djeca mogu ući u mašinu. Provjerite mašinu prije 
svakog rada.

• Nemojte se naslanjati na vrata mašine za pranje veša.
• Uređaj se ne sme postavljati iza vrata koja se mogu zaključati, kliznih 
vrata ili vrata sa šarkom na suprotnoj strani od mašine za pranje veša, 
na način da je ograničeno potpuno otvaranje vrata uređaja.

• Nemojte sušiti neoprane predmete u mašini za pranje veša (IEC 
60335-2-11).

• Predmete koji su zaprljani tvarima kao što su ulje za kuhanje, aceton, 
alkohol, benzin, kerozin, sredstva za uklanjanje mrlja, terpentin, 
voskovi i sredstva za uklanjanje voska, prije sušenja u mašini za pranje 
veša treba oprati u vrućoj vodi s dodatnom količinom deterdženta.

Mjere predostrožnosti
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• Predmeti kao što su pjenasta guma (lateks pjena), kape za tuširanje, 
vodootporni tekstil, artikli s gumenom podlogom i odjeća ili jastuci 
sa jastučićima od pjenaste gume se ne smiju sušiti u mašini za pranje 
veša.

• Omekšivače ili slične proizvode treba koristiti kako je navedeno u 
uputama za omekšivače.

Mjere predostrožnosti
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Važni savjeti
• Kućna mašina za pranje veša nije predviđena za ugradnju.
• Ova mašina za pranje veša namenjena je samo za upotrebu u 
zatvorenom prostoru.

• Pobrinite se da su svi džepovi prazni. Oštri i kruti predmeti kao što 
su novčići, broševi, ekseri, šrafovi ili kamenje mogu ozbiljno oštetiti 
mašinu za pranje veša.

• Ne zaboravite isključiti dovod vode i struje odmah nakon što se 
odjeća opere.

• Mašina za pranje veša se ne smije postavljati u kupatilo ili veoma 
vlažne prostorije, kao ni u prostorije sa eksplozivnim ili kaustičnim 
gasovima.

• Prije pranja veša po prvi put, mašinu za pranje veša treba jednom 
pokrenuti bez odjeće u njoj.

• Nemojte popravljati ili mijenjati bilo koji dio mašine za pranje 
veša, osim ako je to izričito preporučeno u korisničkim uputama i 
posjedujete znanje i vještine da to uradite.

• Zabranjeno je pranje tepiha i grudnjaka sa čeličnom žicom.
• Nikada nemojte dolijevati vodu ručno tokom pranja.
• Prilikom rukovanja mašinom prvo se mora isprazniti nakupljena voda. 
Pažljivo rukujte mašinom. Nikada ne držite za izbočeni dio mašine 
dok je podižete. Vrata mašine se ne mogu koristiti kao ručka prilikom 
transporta.

• Mašina za pranje veša s jednim dovodnim ventilom se može priključiti 
samo na dovod hladne vode. Mašina za pranje veša sa dva dovodna 
ventila se može priključiti na dovod tople i hladne vode.

• UPOZORENJE: Nikada nemojte zaustavljati mašinu 
za pranje veša prije kraja ciklusa sušenja, osim ako se 
svi predmeti brzo ne uklone i rašire tako da se toplota 
rasprši.

• UPOZORENJE: Aparat se ne smije napajati preko 
vanjskog sklopnog uređaja, kao što je tajmer, niti biti 
povezan na strujno kolo koje se redovno uključuje i 
isključuje od strane komunalne službe.
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Pregled mašine za pranje veša
Hvala što ste kupili ovu TCL mašinu za pranje veša. Ova TCL mašina 
za pranje veša je dobar kućni pomoćnik sa odličnim kvalitetom i 
izvanrednim učinkom! Sve mašine su prošle sveobuhvatne fabričke 
kontrole kako bi se osigurala potpuna funkcionalnost i optimalno radno 
stanje.
Prije korištenja mašine, pažljivo pročitajte ovo uputstvo. Sačuvajte 
uputstvo za upotrebu u slučaju buduće potrebe.
Sve brojke u ovom priručniku su strukturni dijagrami, a proizvod koji 
ste kupili se može razlikovati u zavisnosti od modela.

 Uklanjanje transportnih vijaka

Štipaljke za 
odvodno crijevo

Drška ladice

Vrata

Noga (4)

Poklopac kućišta pumpe

Kontrolna tabla

Dovodni ventil 
(hladna)

Dovodni ventil 
(topla)

*  Samo mašine sa dva dovoda imaju 
ventil za toplu vodu

Kabl za napajanje

Odvodno crijevo

Tranzitni vijak (4)

Poklopac na poleđini

Utikač za napajanje
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Postavljanje mašine za pranje veša

 NAPOMENA

Preporučujemo da vašu novu mašinu za pranje veša postavi 
kvalifikovani tehničar. Ako smatrate da posjedujete vještine za 
postavljanje mašine za pranje veša, prije postavljanja pažljivo pročitajte 
upute za postavljanje.

 Potrebni alat
Možda ćete trebati posjedovati sljedeće alate za ugradnju vaše mašine 
za pranje veša:
• Makaze • Kliješta • Standardni odvijač
• Rukavice • Ključ za matice

 Raspakivanje mašine za pranje veša
Raspakujte mašinu za pranje veša i provjerite da li ima nastalih 
oštećenja prilikom transporta. Također provjerite da li su primljeni 
sve stavke (kao što je prikazano u nastavku) u priloženoj vrećici. Ako 
je na mašini za pranje veša došlo do bilo kakvog oštećenja prilikom 
transporta ili nedostaje bilo koja stavka ili je oštećena, odmah 
kontaktirajte lokalnog prodavca.
*Ukoliko mašina za pranje veša nema duple dovode, ne dolazi sa crijevom za dovod 
tople vode.

Dovodno 
crijevo 

(priključiti na 
dovod hladne 

vode)

Crijevo za 
dovod tople 

vode (priključiti 
na dovod tople 

vode)

Poklopac za 
otvore (4) (koristi 
se za zatvaranje 
otvora tranzitnih 

vijaka)

Nosač odvodnog 
crijeva (koristi se 
za omču na kraju 

odvodnog crijeva)

Ključ za matice
(1. Koristi se za 

podešavanje donjeg 
dijela mašine. 2. Uklonite 

transportne vijke na 
poleđini mašine.)

 Odabir mjesta
Prije postavljanja mašine za pranje veša potrebno je odabrati mjesto:
 –Čvrsta, suha i ravna površina (ako nije ravna, pogledajte „Podesive 
noge“).
 –Izbjegavajte direktnu sunčevu svjetlost.
 –Dovoljna ventilacija.
 –Temperatura okoline treba biti između 0 °C – 40 °C.
 –Vlažnost okoline mora biti ispod 95% (kada je temperatura 25 °C).
 –Držite dalje od izvora toplote. Pobrinite se da mašina za pranje 
veša ne stoji na kablu za napajanje. Mašinu za pranje veša nemojte 
postavljati na tepih.
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Postavljanje mašine za pranje veša
 Uklanjanje transportnih vijaka

Prije upotrebe ove mašine za pranje veša, transportni vijci moraju biti 
uklonjeni sa poleđine mašine. Poduzmite sljedeće korake kako biste 
uklonili vijke:

 Sačuvajte transportne vijke za buduću upotrebu.

1.  Otpustite četiri 
transportna vijka pomoću 
ključa za matice.

2.  Uzmite glavu svakog vijka i provucite je 
kroz široki dio otvora. Ponovite ovo za 
svaki vijak.

3.  Popunite otvore 
isporučenim plastičnim 
poklopcima.

 Nivelisanje mašine za pranje veša
Mašinu za pranje veša postavite na mjesto sa temperaturom ne nižom 
od 0 °C i ne na otvorenom prostoru, jer može oštetiti programator.

Potporna noga 
prekrivena gumom

Osnovna struktura noge
 Sigurnosna matica 
blizu dna kutije

 Potporna noga 
blizu sigurnosne 
matice

Sigurnosna matica

Fabrički status

Napomena: Kako bi se olakšalo postavljanje, noge možda nisu zaključane; 
obavezno zaključajte sve četiri noge prije podešavanja nivoa

1. Prilikom postavljanja mašine provjerite 
da li je donja noga u fabričkom stanju. 
Ako nije, vratite donju nogu u fabričko 
stanje: sigurnosna matica 
je čvrsto pričvršćena na 
dnu kutije, a potporna noga je čvrsto 
pričvršćena na sigurnosnu maticu.

2. Nakon što je mašina postavljena, pritisnite 
suprotni ugao gornjeg poklopca mašine za 
pranje veša sa obje ruke i 
protresite je okomito prema 
dolje kako biste provjerili da li 
je potporna noga blizu tla i da 
li se mašina trese.

Potpora je blizu tla

3. Kako biste bili sigurni da je mašina pravilno 
postavljena, otpustite sigurnosnu maticu prema 
smjeru prikazanom na dijagramu s pričvršćenim 
ključem na odgovarajuću visinu sve dok se potporna 
noga ne približi tlu i mašina se više ne trese.

4. Na kraju, pomoću ključa okrenite 
sigurnosnu maticu nazad na dno kutije kako 
biste je zaključali (također rukom možete 
lagano fiksirati potpornu nogu kako biste 
izbjegli ponovno pomicanje potporne noge).

Pobrinite se da se 
potporne noge ne 
pomjeraju

 OPREZ

1. Mašina mora biti savršeno nivelirana i stabilizovana. Spustite noge 
što je više moguće na podnožje tako da mašina bude nivelisana.

2. Nepravilno nivelisanje može uzrokovati jaku buku, vibracije mašine, 
kretanje mašine i druge abnormalne pojave.

3. Otvor za zrak je dizajniran na dnu mašine (da spriječi blokiranje). 
Postavite mašinu za pranje veša na čvrstu, glatku podlogu koja je 
otporna na klizanje. Mašinu za pranje veša nemojte postavljati na 
mekanu deku, drveni pod, radnu površinu ili postolja kako biste 
izbjegli nepotrebne ozljede.
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Isporučeno crijevo za vodu se može razlikovati u zavisnosti od modela. 
Slijedite upute u skladu s isporučenim crijevom za vodu.

 Spajanje dovodnog crijeva
Povezivanje na slavinu za vodu sa navojem

1. Spojite crijevo za vodu na 
slavinu, a zatim okrenite 
konektor u smjeru kazaljke 
na satu kao što je prikazano.

2. Spojite drugi kraj crijeva za vodu 
na dovodni ventil na poleđini 
mašine za pranje veša. Okrenite 
crijevo u smjeru kazaljke na satu 
kako biste ga zategli.

3. Otvorite slavinu za vodu i provjerite 
ima li curenja oko spojeva. Ako curi 
voda, ponovite gore navedene korake.

Povezivanje na slavinu za vodu bez navoja

1. Uklonite adapter (A) iz 
crijeva za vodu (B).

2. Koristite Phillips odvijač da 
olabavite četiri šrafa na adapteru.

3. Držite adapter i okrenite dio (C) u 
smjeru strelice kako biste ga olabavili 
za 5 mm (*).

4. Umetnite adapter u slavinu za vodu, a zatim 
zatežite šrafove dok podižete adapter.

5. Okrenite dio (C) u smjeru strelice kako biste ga 
zategli.

6. Dok povlačite dio (D) prema dolje na crijevu za vodu, 
spojite crijevo za vodu na adapter. Zatim pustite dio (D). 
Crijevo se uklapa u adapter uz zvuk škljocanja.

7. Kako biste završili spajanje crijeva za vodu, pogledajte 
2 i 3 u odjeljku „Povezivanje na slavinu za vodu sa 
navojem“.

 NAPOMENA

• Ako nakon spajanja dođe do curenja iz 
crijeva, ponovite korake.

• Nemojte savijati crijevo.
• Prije svake upotrebe mašine za pranje veša 
pažljivo provjerite priključak dovodnog 
crijeva.

Postavljanje mašine za pranje veša
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Postavljanje mašine za pranje veša

 Spajanje odvodnog crijeva
• Odvodno crijevo se postavlja na visini od 
65-100 cm iznad poda; U suprotnom, to 
uzrokuje lošu drenažu.

• Upotrijebite isporučeni nosač za odvodno 
crijevo kao omču da usmjerite odvodno 
crijevo u zid, cijev ili kadu za veš.

• Vodite računa o tome da svi spojevi crijeva 
budu čvrsti.

 NAPOMENA

• Kraj odvodnog crijeva ne smije biti uronjen 
u vodu kako bi mašina za pranje veša 
radila ispravno.

6
5
c
m

10
0
c
m

 Priključivanje na napajanje
• Budući da je maksimalna struja kroz jedinicu 10A 
kada koristite funkciju grijanja, provjerite da li sistem 
napajanja (struja, napon napajanja i žica) u vašem 
domu može zadovoljiti ove zahtjeve električnog 
uređaja.

• Priključite napajanje u utičnicu koja je pravilno 
postavljena i uzemljena.

• Pobrinite se da napon odgovara nazivnom naponu 
mašine.

• Utikač za napajanje mora odgovarati utičnici.
• Nemojte koristiti višestruke utikače ili produžni kabl.
• Nemojte dodirivati utikač mokrim rukama.
• Prilikom izvlačenja utikača, čvrsto držite utikač i zatim ga izvucite. 
Nemojte povlačiti kabl za napajanje.

• Ako je kabl za napajanje oštećen ili pokazuje bilo kakve znakove 
prekida, potrebno je odabrati poseban kabl za napajanje, ili ga kupiti 
od proizvođača ili servisnog centra radi zamjene.

 UPOZORENJE

1. Ova mašina mora biti pravilno uzemljena. Ukoliko dođe do kratkog 
spoja, zaštitno uzemljenje može smanjiti opasnost od električnog 
udara.

2. Mašina za pranje veša treba raditi na strujnom kolu odvojenom od 
drugih električnih uređaja. U suprotnom može doći do aktiviranja 
štitnika napajanja ili može pregorjeti osigurač.
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Rukovanje mašinom za pranje veša

 NAPOMENA

Prije upotrebe provjerite je li vaša mašina pravilno postavljena.
Prije prvog pranja veša, pokrenite da odradi cijeli ciklus bez odjeće.
Da biste to uradili:
1. Spojite struju i vodu.
2. Stavite malo deterdženta (otprilike 10 g) u pretinac i zatvorite ga.
3. Uključite Napajanje , okrenite točkić lijevo/desno kako biste 

pokrenuli mašinu.
4. Okrenite točkić na ciklus "Pamuk".
5. Pritisnite dugme  Start/Pauza.
Ovo će ukloniti svu vodu iz probnog rada proizvođača koja je ostala u 
mašini.

 Razvrstavanje odjeće
Pažljivo pročitajte ovu preporuku kako biste izbjegli oštećenje vaše 
mašine za pranje veša i odjeće.
1. Ne stavljajte više odjeće od nazivnog 

kapaciteta.
2. Razvrstajte veš prema boji i naljepnici za njegu. 

Većina odjevnih predmeta ima naljepnicu za 
njegu tekstila na kragni ili bočnom šavu.

3. Pobrinite se da su svi džepovi prazni; strani 
predmeti (npr. ekseri, novčići, spajalice, itd.) 
mogu uzrokovati oštećenje odjevnih predmeta i 
komponenti u mašini.

4. Prije pranja zatvorite patentne zatvarače, 
pričvrstite kuke itd.

5. Da bi se odjeća oprala, treba je razvrstati prema 
boji. Tamnu odjeću ne treba prati zajedno sa 
svijetlom.

6. Jako zaprljana mjesta, mrlje itd. treba prethodno tretirati tekućim 
deterdžentom, sredstvima za uklanjanje mrlja itd.

7. Izvratite odjeću koja se lako skuplja i ima vunenu površinu prije nego 
što je stavite u mašinu.
 NAPOMENA: Pobrinite se da se odjeća ne zaglavi između vrata i brtve.

 Dodavanje deterdženta
• Izvucite ladicu za deterdžent.
• Dodajte deterdžent za pretpranje u odjeljak I. 
Ovo se koristi samo za cikluse pretpranja.
(Opcija 1: čvrsti deterdžent; opcija 2: tečni 
deterdžent.)

• Dodajte deterdžent za glavno pranje u odjeljak 
II. (Opcija 1: čvrsti deterdžent; opcija 2: tečni 
deterdžent.)

Omekšivač

I Pretpranje: deterdžent

II Glavno 
pranje: 
deterdžent
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08�Napajanje 

Točkić pokazuje da rotirate program "Uklj/Isklj" kako biste 
zatvorili mašinu. 
Kada je mašina isključena, okrenite točkić lijevo/desno kako biste 
je pokrenuli.

Odgoda 

Možete podesiti mašinu za pranje veša da kasnije automatski završi 
pranje, birajući odgodu između 3 do 24 sata (u koracima od 1 sata). 
Prikazani sat označava vrijeme završetka pranja veša.
1. Odaberite ciklus. Zatim, ako je potrebno, promijenite postavke 

ciklusa.
2. Pritiskajte Ispiranje(+) i Temp.(-) uzastopno sve dok se ne podesi 

željeno vrijeme završetka.
3. Pritisnite Start/Pauza .

Odgovarajući indikator se uključuje dok sat radi.
4. Da poništite Odgodu, okrenite točkić kako biste ponovo pokrenuli 

mašinu za pranje veša. 
Primjer
Želite da dvosatni ciklus završi za 3 sata. Za ovo, trenutnom ciklusu sa 
postavkom od 3 sata dodajete opciju Odgoda i pritisnete Start/Pauza 

 u 14:00. Šta se onda događa? Mašina za pranje veša počinje sa 
radom u 15:00 sati i završava u 17:00 sati.

Ikona za pranje parom 

Ako ova ikona svijetli, omogućena je funkcija pranja parom. Zbog 
različitih konfiguracija modela, neki modeli nemaju ovu funkciju; 
referirajte se na stvarni model.

Dječja brava  

Kako biste spriječili nesreće, Dječija zaštita zaključava svu dugmad 
osim Napajanje .
• Kako biste aktivirali ili deaktivirali funkciju Dječija zaštita, pritisnite i 
držite Sušenje i Ispiranje istovremeno 3 sekunde.

Kada je aktivirana Dječija zaštita, svijetli  simbol.

Alarm isključen  

Možete uključiti ili isključiti zvuk birača ciklusa i svih dugmadi.
• Kako biste uključili ili isključili zvuk, istovremeno pritisnite i držite 
Temp. i Brzina 3 sekunde.

Rukovanje mašinom za pranje veša
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Rukovanje mašinom za pranje veša
• Neki ciklusi uključuju funkciju vaganja i približno prikazuju težinu na ekranu  

2 do 3 minute nakon vaganja.
• Ova mašina ima funkciju zaštite od neuravnoteženosti za distribuciju i 

raspršivanje odjeće, tako da se stvarno vrijeme pranja produžava; to je 
normalno.

• Nemojte dodirivati mašinu tokom ciklusa sušenja kako biste spriječili moguće 
opekotine! (Samo mašine za pranje veša)

 Mjere predostrožnosti u vezi sa funkcijom sušenja
Tekstil koji nije pogodan za sušenje
• Tekstil s oznakom Bez sušenja;
• Tekstil od vune i kašmira, u slučaju skupljanja;
• Fini tekstil (kao što je svila), u slučaju gužvanja;
• Tekstil od polimerne gume ili sličnih materijala;
• Tekstil obrađen zapaljivim rastvaračem (poput deterdženta i ulja) u 
slučaju eksplozije;

• Kapanje mokre odjeće će koštati struje i vremena, a rezultirati lošim 
učinkom sušenja.

 Mere predostrožnosti za sušenje
• Težina sušene odjeće ne smije premašiti maksimalni nazivni kapacitet 
sušenja kada se koristi funkcija sušenja, u suprotnom može uzrokovati 
loše rezultate sušenja;

• Loši rezultati sušenja mogu biti uzrokovani niskim pritiskom vode.
• Podijelite sušenje veša u serije ako njegova težina premašuje 
maksimalni nazivni kapacitet sušenja.

• Provjerite je li odjeća pogodna za sušenje; nemojte miješati različite 
materijale.

• Osušite odjeću od posebnih materijala (kao što je pamuk/tkanina/štepana 
jakna/donje rublje, itd.) nakon odabira odgovarajućeg ciklusa pranja.

• Odaberite maksimalnu brzinu centrifuge prikladnu za ručno opranu 
odjeću kako biste poboljšali učinak sušenja i skratili vrijeme sušenja.

• Ciklus automatskog odvodnjavanja će se nastaviti kada ciklus sušenja 
započne, a prikazano vrijeme varira u zavisnosti od raspodjele odjeće; 
pravilno dodavanje i uklanjanje odjeće može poboljšati učinak sušenja.

• Procjenjuje se preostalo vrijeme sušenja; može se skratiti ili produžiti 
u zavisnosti od odjeće od različitih materijala ili stepena sušenja.

• Odjeća se nakon sušenja može skupiti ili deformisati u zavisnosti od 
različitih materijala.

• Nemojte dodirivati niti otvarati vrata tokom sušenja kako biste izbjegli 
opasnost od opekotina.

• Otvorite vrata nakon sušenja i izvadite odjeću (posebno odjeću s 
metalnim patentnim zatvaračima) nakon što se ohladi kako biste 
spriječili moguće opekotine;
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Rukovanje mašinom za pranje veša

Savjeti

Odaberite “Pranje i sušenje 60'” i proces pranja i sušenja će trajati 
60 minuta. Kako bi se osigurao učinak sušenja, preporučuje se pranje 
dvije košulje ili odjeće manje od 0,5 kg.

 Ostale funkcije
Otključavanje vrata u slučaju nužde (nije primjenjivo za sve modele)

 Ukoliko, kada dođe do dugotrajnog nestanka 
struje, želite izvaditi odjeću, provjerite da li je nivo 
vode u bubnju ispod sigurnog nivoa, temperatura 
ispod 40 °C i da se unutrašnji bubanj ne okreće, 
a zatim odvojite odvodno crijevo i spustite ga te 
zamijenite crijevo nakon što voda iscuri.

 Otvorite poklopac odvodne pumpe u donjem 
desnom uglu s prednje strane i lagano povucite 
šipku prema dolje; kada čujete zvuk, otvorite 
vrata i izvadite ili stavite odjeću.

 Zamijenite poklopac odvodne pumpe.
 Ovaj način se može koristiti samo u hitnim slučajevima.

Automatsko doziranje (nije primjenjivo za sve modele)
 Ova mašina može automatski dozirati deterdžent za pranje veša. 
Kada želite koristiti praškasti deterdžent, isključite dugme za 
kombinovanje kako biste zaustavili ovu funkciju.

 Kada pokrenete mašinu, ako se upali indikator i ima dovoljno 
deterdženta, nakon pranja, ako je ostala samo jedna traka da svijetli, 
a na ekranu se prikaže " ", deterdženta je ponestalo. Odmah 
dodajte deterdžent.

 Prije pranja sipajte deterdžent u pretinac za deterdžent. Mašina će 
automatski dozirati deterdžent prema težini odjeće.

 Pogledajte tabelu za dodatne informacije o zadanom stanju za ovu 
funkciju.

Funkcija nastavljanja
 Ova mašina ima funkciju nastavljanja u slučaju nestanka struje. 
Ukoliko dođe do nestanka struje, mašina pohranjuje radni status i 
nastavlja sa radom kada se napajanje ponovo uspostavi.

Funkcija memorije (nije primjenjivo za sve modele)
 Ova mašina automatski pohranjuje posljednji radni proces. Kada 
ponovo uključite mašinu, primjenjuju se ciklus pranja i postavke koje 
ste postavili prošli put (to znači da će cijeli radni ciklus posljednjeg 
pranja biti izabran prema zadanim postavkama kada se mašina 
pokrene).

Kabl za povlačenje 
u slučaju nužde
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Procjena težine odjeće
 Na početku ciklusa pranja, mašina će procijeniti težinu odjeće i 
automatski dozirati deterdžent (ukoliko ima dovoljno deterdženta u 
pretincu), a zatim će u skladu s tim odrediti količinu vode kako bi se 
postigla ušteda vode.

Zaštita od neuravnoteženosti
 Kada je mašina spremna za centrifugiranje, mašini za pranje veša 
može biti potrebno nekoliko trenutaka da uravnoteži odjeću ukoliko 
je veoma neuravnotežena.

 Ako je i nakon toga odjeća još uvijek neuravnotežena u bubnju, 
brzina centrifuge se usporava kako bi se izbjegle prevelike vibracije.

 Ako nema dovoljno odjeće u bubnju, mašina možda neće pokrenuti 
centrifugu zbog zaštite od neuravnoteženosti. Dodajte još odjeće za 
centrifugu.

Prskanje (nije primjenjivo za sve modele)
 Ova mašina koristi tehnologiju automatskog doziranja deterdženta; 
voda će istjecati iz odjeljka za deterdžent kako bi ubacila deterdžent 
u unutrašnji bubanj. Također će prskati vodu na staklo prozora za 
posmatranje, što ima bolji učinak za čišćenje pjene i mrlja na odjeći i 
prozoru. To će ciklus pranja učiniti čistijim i vrlo učinkovitim, štedi se 
voda i prostor za pranje je čist!

Svjetlo bubnja (nije primjenjivo za sve modele)
 Na početku i na kraju ciklusa, kao i u režimu pauze, upalit će se 
lampica bubnja mašine za pranje veša. Možete posmatrati odjeću u 
mašini za pranje veša i osjetiti zabavu pametnog pranja veša.

Napomena: Zbog nadogradnje modela proizvoda, konfiguracija 
funkcija se može razlikovati od ovog opisa, uzmite stvarne funkcije 
modela kao referencu!

Rukovanje mašinom za pranje veša
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Održavanje
 Opseg servisiranja

• Vaša mašina za pranje veša je dizajnirana za kućnu upotrebu.
• Vaša mašina za pranje veša može prati samo odjeću koja se može 
prati u mašini.

• Vašu mašinu za pranje veša možete povezati samo na slavinu za 
hladnu vodu, odaberite deterdžent sa malo pjene za domaćinstvo i 
sredstvo za njegu pogodno za mašinsko pranje.

• Odjeća podstavljena čeličnom žicom će iskočiti tokom pranja. Kako 
biste zaštitili svoju mašinu i odjeću, nemojte prati odjeću sa čeličnom 
žicom u mašini.

• Isključite vodu i struju svaki put nakon pranja.
• Ambijentalni uslovi su sljedeći.
• Temperatura okoline: 4 °C–40 °C.
• Relativna vlažnost: ispod 95% (na 25 °C).
• Držite kućne ljubimce podalje od mašine.
• Djeca ili starije osobe mašinu trebaju koristiti u pratnji staratelja.
• Postavite i koristite mašinu u prostoriji sa podnim odvodom.
• Nemojte prati tepihe u mašini.
• Upotrijebite Y-konekciju za povezivanje kabla za napajanje i uključite 
ga u uzemljenu utičnicu.

Napomena: Rizik od strujnog udara!
• Prije održavanja isključite kabl za napajanje ili 
isključite napajanje.

• Nemojte koristiti hemijske rastvore kako biste 
izbegli rizik od eksplozije.

 Čišćenje spoljašnjosti i kontrolne table
• Obrišite mekanom i vlažnom krpom.
• Nemojte koristiti abrazivne deterdžente.
• Odmah očistite ostatke deterdženta.
• Nemojte čistiti mašinu prskanjem vode po njoj.

 Čišćenje bubnja
• Otvorite vrata i održavajte ih suhima.
• Rđa: uklonite je deterdžentom bez hlorida, a ne čeličnom vunom.

 Čišćenje ladice za deterdžent
Struktura ladice za deterdžent razlikuje se za različite modele; 
slijedite korake i metode prikazane na donjoj slici za čišćenje ladice za 
deterdžent:
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Automatski dozator Obični dozator

 Ako u odjeljku ima ostataka deterdženta ili omekšivača:
 Kao što sl. a (c) prikazuje, povucite ladicu prema van i pritisnite 
graničnik; zatim izvucite cijelu ladicu.

 Kao što sl. b (d) prikazuje, otvorite odjeljak (lagano ga podignite) i 
podignite ploču sifona.

 Koristite vodu iz slavine ili četku kako biste oprali odjeljak za 
deterdžent i cijev sifona.

 Vratite poklopac odjeljka i cijev sifona i gurnite ladicu unutra.
 Malo deterdženta će isteći u posudu za vodu kada izvlačite odjeljak, 
to je normalno.
Pokušajte da ne otvarate i zatvarate pretinac više puta kako ne biste 
trošili deterdžent.

 Obratite pažnju na prolijevanje deterdženta koje može uzrokovati 
neugodnosti prilikom podešavanja (poput naginjanja i pomjeranja i 
sl.) mašine (izvucite ladicu prije podešavanja).

 Oporavak nakon zamrzavanja
Mašina za pranje veša se može zamrznuti kada temperatura padne 
ispod 0 °C.
1. Isključite mašinu za pranje veša i isključite s napajanja.
2. Pospite toplom vodom preko slavine za vodu kako biste olabavili 

crijevo za vodu.
3. Odspojite crijevo za vodu i uronite ga u toplu vodu.
4. Ulijte toplu vodu u bubanj ostavite da odstoji oko 10 minuta.
5. Ponovo spojite crijevo za vodu na slavinu za vodu.

 NAPOMENA

1. Kada se mašina za pranje veša koristi ponovo, uvjerite se da je 
temperatura okoline iznad 0 °C.

2. Ako se vaša mašina za pranje veša nalazi u prostoriji u kojoj se lako 
može zamrznuti, temeljito ispustite preostalu vodu unutar odvodnog 
i dovodnog crijeva.

3. Kontaktirajte tehničko lice ako je mašina za pranje veša zamrznuta.

Održavanje
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Oprez: Rizik od opekotina!
• Održavanje na mašini izvedite nakon što se topla 
voda ohladi kako biste izbegli rizik od opekotina.

• Zatvorite slavinu!

 Čišćenje odvodne pumpe (preporučuje se dva puta godišnje)

Oštricom ili novčićem 
otvorite zaštitni 
poklopac odvodne 
pumpe kao što je 
prikazano na slici.

Odvrnite poklopac 
pumpe (pazite 
na ostatke vode), 
uklonite ostatke 
odjeće i očistite je 
u potpunosti dok 
se oštrica ne može 
slobodno okretati.

Vratite poklopac 
pumpe i zašrafite ga 
kako biste bili sigurni 
da nema curenja vode 
kao što je prikazano 
na slici. Vratite zaštitni 
poklopac!

 Čišćenje dovodnog filtera (preporučuje se dva puta 
godišnje)

Zatvorite slavinu, 
skinite dovodno 
crijevo i četkom 
očistite filter.

Odvrnite dovodno 
crijevo na stražnjoj 
strani mašine i 
kliještima izvucite 
filter; vratite nakon 
čišćenja.

Ponovo ga 
povežite na 
dovodno crijevo 
i otvorite slavinu 
kako biste 
provjerili da li ima 
curenja.

Održavanje
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Uobičajeni problemi i rješenja
Možda nije u pitanju kvar ako se pojave dolje navedeni problemi.
Prije slanja na održavanje provjerite i potvrdite prema listi u nastavku. Ako se potvrdi 
kvar, molimo kontaktirajte našu službu za postprodaju i suzdržite se od pokušaja da sami 
popravite. Isključite kabl za napajanje i zatvorite slavinu prije provjere kako biste osigurali 
sigurnost.

Prilikom prve upotrebe u odvodnom 
crijevu i mašini ostaje malo vode Uobičajeno, voda ostaje nakon pregleda isporuke.

Nema rada sa dugmadima
Provjerite je li postavljena funkcija “Dječija zaštita”.
Pritisnite “Start/Pauza” prije nego što odaberete druge funkcije 
nakon pokretanja mašine.

Curenje vode iz slavine
Provjerite je li oblik slavine odgovarajući. 
Provjerite je li priključak crijeva za dovod pravilno postavljen. 
Provjerite je li slavina za vodu oštećena.

Nenormalan zvuk

Provjerite da li je mašina nagnuta i da li vibrira.
Provjerite ima li kovanica, patentnih zatvarača ili drugih stranih 
predmeta.
Provjerite je li uzrokovano dugmadima ili patentnim zatvaračima.

Voda istječe prilikom dotoka
Proverite da li je visina postavljanja odvodnog crijeva niža od 65 
cm.
Provjerite da li je izlaz crijeva za odvod natopljen vodom.

Slab učinak pranja Provjerite je li doza deterdženta odgovarajuća.
Provjerite je ispravan li odabrani ciklus.

Mašina sporo pere Provjerite da li količina odjeće premašuje standardni kapacitet 
pranja.

Mašina se zaustavlja za vrijeme rada Provjerite je li dovod struje ili vode iznenada prekinut.
Provjerite je li pritisnuta opcija “Start/Pauza”.

Nema dotoka vode ili je dotok 
prespor

Provjerite je li slavina otvorena ili je dovod vode prekinut.
Provjerite je li dovodni ventil začepljen. (očistiti dovodni ventil)
Provjerite jesu li slavina za vodu i dovodno crijevo smrznuti.
Provjerite je li odabrana funkcija odgode.
Provjerite je li pritisnuta opcija “Start/Pauza”.
Provjerite je li savijeno dovodno crijevo. Provjerite je li pritisak vode 
prenizak.

Mašina ne radi

Provjerite da li je struja prekinuta ili je neuobičajena.
Provjerite da li je kabl za napajanje pravilno priključen u utičnicu.
Provjerite da li je osigurač ili prekidač u dobrom stanju.
Provjerite da li je pritisnut prekidač za napajanje.
Provjerite da li je otvorena slavina za vodu.
Provjerite da li je postavljena funkcija odgode.
Provjerite je li pritisnuta opcija “Start/Pauza”.

Rješavanje problema
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Rješavanje problema

Mašina ne ispušta vodu
Potrebno je neko vrijeme za ispuštanje vode nakon postavljanja 
vremena za ispuštanje vode. Provjerite da li je odjeća uvijena ili 
zavezana.

Bučno, vibrirajuće i pomaknuto pri 
ispuštanju vode

Provjerite da li ima buke, vibracija i kretanja tokom ispuštanja 
vode (podesite potporne noge da bude stabilna) Provjerite da li je 
odjeća uvrnuta ili zavezana. 
Proverite da li se mašina sudara sa drugim predmetima.
Proverite da li su strane tvari dospjele u mašinu.

Slab učinak ispuštanja vode Učinak ispuštanja vode varira u zavisnosti od odjeće.

Nema otjecanja vode ili je otjecanje 
previše sporo

Provjerite je li odvodno crijevo savijeno, začepljeno ili smrznuto.
Provjerite je li visina postavljanja odvodnog crijeva 100 cm iznad 
tla.
Provjerite je li filter začepljen.

Vremensko ograničenje odgode, ali 
pranje nije završeno.

Pomjeranje odjeće tokom pranja.
Loši uslovi dovoda i odvoda produžavaju vrijeme pranja.

Šifre grešaka
 NAPOMENA:

*Otvorite slavinu prilikom odabira ciklusa sušenja. U 
suprotnom se može aktivirati alarm.

*Ako se na ekranu predugo prikazuje “Vruće”, to može biti 
zato što slavina nije otvorena i kondenzat ne može ući.

DISPLEJ ZNAČENJE RJEŠENJE

Vremensko ograničenje dotoka.

Vremensko ograničenje otjecanja.

Kvar zaključavanja

Provjerite da li je slavina otvorena, da li je 
pritisak vode prenizak ili da nema vode; 
ako kvar i dalje postoji, obratite nam se 
radi održavanja.

Očistite filter odvodne pumpe, provjerite 
da li je odvodno crijevo začepljeno; ako 
kvar i dalje postoji, obratite nam se radi 
održavanja.

Zatvorite vrata; ako kvar i dalje postoji, 
obratite nam se radi održavanja.



27

Kvar ventilatora za sušenje

Kvar grijača za sušenje

Softver/hardver bez premca na 
matičnoj ploči i ploči za invertiranje 
frekvencije

Kvar u komunikaciji ploče s 
invertiranjem frekvencije

Kvar ploče s invertiranjem frekvencije

Kvar toplotnog senzora na izlazu zraka 
za sušenje

Kvar toplotnog senzora na ulazu zraka 
za sušenje

Kvar u ispuštanju vode

Procedura koja se izvodi ne odgovara 
ciklusu koji je postavljen pomoću 
dugmeta.

Kvar u komunikaciji modula sušenja

Upozorenje o izlivanju

Kvar motora

Kvar cijevi za grijanje

Kvar toplotnog senzora

Obratite nam se za održavanje.

Obratite nam se za održavanje.

Obratite nam se za održavanje.

Obratite nam se za održavanje.

Nastavak rada nakon automatskog 
ispuštanja vode do nivoa vode za pranje; 
ako kvar i dalje postoji, obratite nam se 
radi održavanja.

Kontaktirajte tehničko lice.

Kontaktirajte tehničko lice.

Obratite nam se za održavanje.

Kontaktirajte tehničko lice.

Kontaktirajte tehničko lice.

Kontaktirajte tehničko lice.

Kontaktirajte tehničko lice.

Preopterećenje ekscentrične sile, raspršite 
odjeću ili dodajte odjeću; ponovo 
pokrenite ciklus nakon dodavanja odjeće; 
ako kvar i dalje postoji, obratite nam se 
radi održavanja.

Okrenite birač ciklusa na ciklus koji 
odgovara radnom ciklusu.

Napomena:
Za prikaz greške pogledajte stvarni kupljeni model.
Različiti modeli imaju različite kodove grešaka.

Rješavanje problema
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Dodatak
 Oznaka za njegu tkanine

Otporan materijal Može se peglati na maksimalno 
100 °C

Osjetljiva tkanina Nemojte peglati

Predmeti se mogu prati na 
90 °C

Može se čistiti hemijskim čišćenjem 
koristeći bilo koji rastvarač

Predmeti se mogu prati na 
60 °C

Hemijsko čišćenje samo 
perkloratom, gorivom za upaljač, 
čistim alkoholom ili R113

Predmeti se mogu prati na 
40 °C

Hemijsko čišćenje samo gorivom 
za avione, čistim alkoholom ili R113

Predmeti se mogu prati na 
30 °C Nemojte hemijski čistiti

Predmeti se mogu ručno prati Sušiti istegnuto

Samo hemijsko čišćenje Može se okačiti za sušenje

Može se izbjeljivati u hladnoj 
vodi Sušiti na vješalici za odjeću

Nemojte izbjeljivati Sušiti u sušilici, na normalnoj toplini

Može se peglati na maksimalno 
200 °C

Sušiti u sušilici, na smanjenoj 
toplini

Može se peglati na maksimalno 
150 °C Nemojte sušiti u sušilici

 Razvrstavanje odjeće
• Nemojte prekoračiti nazivni kapacitet za pranje.
• Uklonite sve strane predmete u odjeći, kao što su kopče i kovanicei, 
kako biste spriječili oštećenje odjeće i mašine.

• Vežite kravate, zakopčajte dugmad i zakopčajte odjeću sa patentnim 
zatvaračem. Stavite male predmete (kao što su maramice, rukavice 
i čarape), uvrnute i nosive stvari u mrežicu za pranje prije pranja. 
Odjeća u mrežici ne smije biti teža od 400g i prati se zajedno sa 
drugom odjećom.

• Pomiješajte malu i veliku odjeću zajedno.
• Zatvorite vrata i nemojte stavljati odjeću između vrata i zaptivnog 
prstena.
 Umetanje razvrstane odjeće

• Razvrstajte odjeću prema informacijama o pranju koje je dao 
proizvođač, kao što su etikete za pranje, vrste tekstila, boja i 
preporučena temperatura pranja.

• Provjerite da li boja odjeće izblijedi pri prvom pranju.
• Ne ostavljajte odjeću u mašinu na duže vrijeme kako biste izbegli 
stvaranje buđi i mrlja. Operite na vrijeme.
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• Odjeću perite na preporučenoj temperaturi, inače se može uzrokovati 
promjena boje ili deformacija.

• Nemojte prati vodootpornu odjeću ili proizvode (kao što su skijaška 
odijela, kabanice i zavjese).

 Električno upozorenje
Da biste izbjegli požar, strujni udar i druge nezgode, zapamtite 
sljedeće::
 –Može se koristiti samo napon koji je naznačen na tipskoj etiketi. Ako 
ne znate koji je napon u kući, kontaktirajte lokalnu kompaniju za 
snabdijevanje električnom energijom.
 –Kada koristite funkciju grijanja maksimalna struja kroz mašinu za 
pranje veša će dosegnuti 10A. Stoga se pobrinite da napajanje 
zadovoljava uobičajene zahtjeve opterećenja za mašinu.
 –Zaštitite napojni kabl. Kabl za napajanje mora biti dobro pričvršćen 
tako da ne predstavlja opasnost za spoticanje. Posebnu pažnju treba 
posvetiti lokaciji utikača.
 –Nemojte preopterećivati zidnu utičnicu ili produžni kabl.
Preopterećenje žica može izazvati požar ili strujni udar. Nemojte 
isključivati napojni utikač mokrim rukama.
 –Da biste obezbjedili sigurnost, spojite samo na uzemljenu utičnicu. 
Pažljivo provjerite i osigurajte da je utičnica pravilno i pouzdano 
uzemljena.

 Zaštita okoliša
• Mašina za veš je proizvedena od materijala koji se mogu reciklirati. 
Ako odlučite da odbacite mašinu za veš, pridržavajte se lokalnih 
propisa o odlaganju otpada. Presijecite napojni kabl tako da mašinu 
za veš nije moguće priključiti na napajanje. Uklonite vrata kako male 
životinje i djeca ne bi mogli ostati zarobljeni u mašini za pranje veša.

• Nemojte prekoračiti s količinom deterdženta koji je preporučen u 
uputstvima od proizvođača.

• Proizvode za uklanjanje mrlja i izbjeljivače koristite prije ciklusa pranja 
samo kada je to strogo neophodno.

• Štedite vodu i energiju tako što ćete prati samo mašinu napunjenu 
vešom (tačna količina ovisi o ciklusu).

• Pravilno odlaganje

Dodatak



30

Ova oznaka označava da ovaj proizvod ne treba odlagati s 
ostalim kućnim otpadom širom EU.
Kako biste spriječili moguću štetu po okoliš ili ljudsko 
zdravlje zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte 
ga odgovorno da biste promovisali održivu ponovnu 
upotrebu materijalnih resursa. Iskorišteni uređaj vratite u 
sisteme prikupljanja ili se obratite prodavaču kod kojeg je 
proizvod kupljen.
Ovi mogu preuzeti ovaj proizvod radi ekološki sigurnog 
recikliranja.

 NAPOMENA:
Ciklus energetskog ispitivanja:
Pranje: Eco 40–60
Pranje i sušenje: Eco 40-60+SUŠENJE

Dodatak
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Tehnički podaci

Maksimalna temperatura 
unutar tretiranog tekstila 
(°C) za ciklus pranja 
mašine za pranje veša u 
domaćinstvu, korištenjem 
ciklusa Eco 40-60.

Nazivni 
kapacitet 38 Maksimalna temperatura 

unutar obrađenog 
tekstila (°C) za ciklus 
pranja mašine za pranje 
veša u domaćinstvu, uz 
korištenje ciklusa pranja 
i sušenja.

Nazivni 
kapacitet 34

Pola 33

Pola 25
Četvrtina 23

Brzina centrifugiranja  
(o/min)

Nazivni 
kapacitet 1200

Ponderisani sadržaj 
preostale vlage (%) 53,9Pola 1200

Četvrtina 1200

Trajanje ciklusa  
Eco 40-60 (h:min)

Nazivni 
kapacitet 3:59

Klasa efikasnosti 
centrifuga-sušenje BPola 3:00

Četvrtina 3:00

Emisija akustične buke 
u zraku tokom faze 
centrifugiranja za ciklus 
pranja Eco 40-60 pri 
nazivnom kapacitetu 
pranja (dB(A) re 1 pW)

72 Trajanje ciklusa pranja i 
sušenja (h:min)

Nazivni 
kapacitet 9:48

Pola 6:40

Tip Samostojeća

Klasa emisije akustične 
buke u zraku za fazu 
centrifugiranja za ciklus 
Eco 40-60 pri nazivnom 
kapacitetu pranja

A

Način rada Isključeno (W) 
(ako je primjenjivo) 0,50 Način pripravnosti (W) 

(ako je primjenjivo) 0,50

Odgođen start (W) (ako 
je primjenjivo) 4,00

Mrežno stanje 
pripravnosti (W) (ako je 
primjenjivo)

—

Minimalno trajanje garancije koju nudi dobavljač: 2 godine

Ovaj proizvod je dizajniran za oslobađanje 
iona srebra tokom ciklusa pranja NE
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Tehnički podaci

PARAMETAR JEDINICA DEKLARISANA 
VRIJEDNOST

Nazivni kapacitet ciklusa pranja, u intervalima 
od 0,5 kg (c) kg 10,0

Nazivni kapacitet ciklusa pranja i sušenja, u 
intervalima od 0,5 kg (d) kg 6,0

Potrošnja energije ciklusa Eco 40-60 pri 
nazivnom kapacitetu pranja (EW, puni)

kWh/
ciklus 0,875

Potrošnja energije ciklusa Eco 40-60 pri 
polovini nazivnog kapaciteta pranja (EW, ½)

kWh/
ciklus 0,573

Potrošnja energije ciklusa Eco 40-60 pri 
četvrtini nazivnog kapaciteta pranja (EW, 1/4)

kWh/
ciklus 0,237

Ponderirana potrošnja energije ciklusa Eco 40-
60 (EW)

kWh/
ciklus 0,513

Standardna potrošnja energije ciklusa Eco 40-
60 (SCEW)

kWh/
ciklus 0,988

Indeks energetske učinkovitosti ciklusa pranja 
(EEIW) — 51,9

Potrošnja energije ciklusa pranja i sušenja pri 
nazivnom kapacitetu (EWD, puni)

kWh/
ciklus 4,620

Potrošnja energije ciklusa pranja i sušenja pri 
polovini nazivnog kapaciteta (EWD, ½)

kWh/
ciklus 2,485

Ponderisana potrošnja energije ciklusa pranja i 
sušenja (EWD)

kWh/
ciklus 3,766

Standardna potrošnja energije ciklusa pranja i 
sušenja (SCEWD)

kWh/
ciklus 4,593

Indeks energetske učinkovitosti ciklusa pranja i 
sušenja (EEIWD) — 82,0

Potrošnja vode u ciklusu Eco 40-60 pri 
nazivnom kapacitetu pranja (WW, puni)

L/ciklus 68,0

Potrošnja vode u ciklusu Eco 40-60 pri polovini 
nazivnog kapaciteta pranja (WW, ½) L/ciklus 50,0

Potrošnja vode u ciklusu Eco 40-60 pri četvrtini 
nazivnog kapaciteta pranja (WW, 1/4)

L/ciklus 42,0

Ponderisana potrošnja vode ciklusa pranja (WW) L/ciklus 52

Potrošnja vode u ciklusu pranja i sušenja pri 
nazivnom kapacitetu (WWD, puni)

L/ciklus 103,0
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Tehnički podaci

Potrošnja vode u ciklusu pranja i sušenja pri 
polovini nazivnog kapaciteta (WWD, ½) L/ciklus 68,0

Ponderirana potrošnja vode ciklusa pranja i 
sušenja (WWD) L/ciklus 89

Indeks učinkovitosti pranja ciklusa Eco 40-60 
pri nazivnom kapacitetu pranja (IW) — 1,031

Indeks učinkovitosti pranja ciklusa Eco 40-60 
pri polovini nazivnog kapaciteta pranja (IW) — 1,031

Indeks učinkovitosti pranja ciklusa Eco 40-60 
pri četvrtini nazivnog kapaciteta pranja (IW) — 1,031

Indeks učinkovitosti pranja ciklusa pranja i 
sušenja pri nazivnom kapacitetu (JW) — 1,031

Indeks učinkovitosti pranja ciklusa pranja i 
sušenja pri polovini nazivnog kapaciteta (JW) — 1,031

Učinkovitost ispiranja ciklusa Eco 40-60 pri 
nazivnom kapacitetu pranja (lR) g/kg 5,0

Učinkovitost ispiranja ciklusa Eco 40-60 pri 
polovini nazivnog kapaciteta pranja (lR) g/kg 5,0

Učinkovitost ispiranja ciklusa Eco 40-60 pri 
četvrtini nazivnog kapaciteta pranja (lR) g/kg 5,0

Učinkovitost ispiranja ciklusa pranja i sušenja pri 
nazivnom kapacitetu (JR) g/kg 5,0

Učinkovitost ispiranja ciklusa pranja i sušenja pri 
polovini nazivnog kapaciteta (JR) g/kg 5,0

Trajanje ciklusa Eco 40-60 pri nazivnom 
kapacitetu pranja (tW) h:min 3:59

Trajanje ciklusa Eco 40-60 pri polovini nazivnog 
kapaciteta pranja (tW) h:min 3:00

Trajanje ciklusa Eco 40-60 pri četvrtini 
nazivnog kapaciteta pranja (tW) h:min 3:00

Trajanje ciklusa pranja i sušenja pri nazivnom 
kapacitetu (tWD) h:min 9:48

Trajanje ciklusa pranja i sušenja pri polovini 
nazivnog kapaciteta (tWD) h:min 6:40

Temperatura je postignuta minimalno 5 minuta 
unutar punjenja tokom Eco 40-60 ciklusa pri 
nazivnom kapacitetu pranja (T)

°C 38
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Temperatura je postignuta minimalno 5 minuta 
unutar punjenja tokom ciklusa Eco 40-60 pri 
polovini nazivnog kapaciteta pranja (T)

°C 33

Temperatura je postignuta minimalno 5 minuta 
unutar punjenja tokom ciklusa Eco 40-60 pri 
četvrtini nazivnog kapaciteta pranja (T)

°C 23

Temperatura je postignuta minimalno 5 min 
unutar punjenja u ciklusu pranja tokom ciklusa 
pranja i sušenja pri nazivnom kapacitetu (T)

°C 34

Temperatura je postignuta minimalno 5 min 
unutar punjenja u ciklusu pranja tokom ciklusa 
pranja i sušenja pri polovini nazivnog kapaciteta 
(T)

°C 25

Brzina centrifuge u fazi centrifugiranja ciklusa 
Eco 40-60 pri nazivnom kapacitetu pranja (S) o/min 1200

Brzina centrifuge u fazi centrifugiranja ciklusa 
Eco 40-60 pri polovini nazivnog kapaciteta 
pranja (S)

o/min 1200

Brzina centrifuge u fazi centrifugiranja ciklusa 
Eco 40-60 pri četvrtini nazivnog kapaciteta 
pranja (S)

o/min 1200

Ponderisani sadržaj preostale vlage nakon 
pranja (D) % 53,9

Konačni sadržaj vlage nakon sušenja % 0,0

Emisije akustične buke u zraku tokom ciklusa 
Eco 40-60 (faza centrifugiranja)

dB(A) re 
1 pW 72

Potrošnja energije u "isključenom načinu rada" 
(Po) (ako je primjenjivo) W 0,50

Potrošnja energije u “načinu pripravnosti” (Psm) 
(ako je primjenjivo) W 0,50

Da li "režim pripravnosti" uključuje prikaz 
informacija? — —

Potrošnja energije u "načinu pripravnosti" 
(Psm) u mrežnom stanju pripravnosti (ako je 
primjenjivo)

W —

Potrošnja energije u "odloženom startu" (Pds) 
(ako je primjenjivo) W 4,00

Tehnički podaci





 Pre upotrebe veš mašine pažljivo pročitajte 
ovaj priručnik i sačuvajte ga da biste u 
budućnosti mogli da se podsetite.

 Ovaj priručnik može i da se pošalje klijentu 
imejlom.

 Crteži u ovom priručniku su navedeni 
isključivo u svrhe uputstva; mogu varirati u 
odnosu na model koji vi kupite.

KORISNIČKI 
PRIRUČNIK ZA VEŠ 

MAŠINU

KORISNIČKI 
PRIRUČNIK ZA VEŠ 

MAŠINU

Pročitajte uputstva

TCL Home Appliances (Hefei) Co., Ltd.
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Mere predostrožnosti

 UPOZORENJE
Da bi se smanjio rizik od požara, strujnog udara, i povreda prilikom 

korišćenja aparata, poštujte osnovne mere predostrožnosti, uključujući 
sledeće.

• Ako je strujni kabl oštećen, mora da ga zameni proizvođač, njegov 
servisni zastupnik ili slična kvalifikovana osoba, da bi se izbegla 
opasnost.

• Moraju se koristiti novi kompleti creva koji se isporučuju uz veš 
mašinu, a stare komplete creva ne treba koristiti ponovo.

• Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane lica sa smanjenim 
fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje 
nemaju iskustva i znanja u radu sa njim (uključujući decu), osim ako 
su pod nadzorom ili upućeni u upotrebu uređaja od strane osobe 
koja je odgovorna za njihovu bezbednost. Decu bi trebalo držati pod 
nadzorom da se ne bi igrala ovim uređajem. (Ovo upozorenje ne važi za 
EVROPSKO tržište)

• Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa smanjenim fizičkim, čulnim 
ili mentalnim sposobnostima ili bez dovoljnog iskustva i znanja 
mogu da koriste ovaj uređaj samo ako su pod nadzorom ili su im 
data uputstva u vezi sa korišćenjem uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju opasnosti koje pri tome postoje. Deca ne smeju da se igraju 
ovim uređajem. Čišćenje i održavanje od strane korisnika ne smeju 
vršiti deca bez nadzora. (Ovo upozorenje važi za EVROPSKO tržište)

• Pazite da tepih ne zaprečuje otvor veš mašine, zajedno sa 
ventilacionim otvorima u podnožju.

• Deca mlađa od 3 godine ne treba da se približavaju uređaju ako nisu 
neprekidno pod nadzorom.

• Ovaj aparat namenjen je za upotrebu u domaćinstvu i sličnim 
sredinama, na primer:
 –čajne kuhinje u okviru prodavnica, kancelarija i drugih poslovnih 
prostora; 
 –poljoprivredna domaćinstva;
 –od strane gostiju hotela, motela i u drugim stambenim jedinicama;
 –ugostiteljski objekti koji pružaju noćenje sa doručkom;
 –područja za zajedničku upotrebu u stambenim blokovima ili u 
vešernicama.

• Vodite računa da napon i frekvencija budu isti kao oni navedeni na 
veš mašini.

• Radi vaše bezbednosti, utičnica treba da se priključi u uzemljenu 
utičnicu. Pažljivo proverite i osigurajte da je utičnica pravilno 
uzemljena.
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• Ne koristite utičnicu sa nazivnom jačinom struje manjom u odnosu na 
veš mašinu.

• Ne koristite veš mašinu ako neki delovi nedostaju ili su pokvareni.
• Nikad ne izvlačite utikač mokrim rukama.
• Odmah zamenite pohaban strujni kabl i labave utikače/utičnice.
• Isključite veš mašinu iz utičnice pre čišćenja ili održavanja.
• Proverite da li je voda iz bubnja istočena pre nego što otvorite vrata. 
Ne otvarajte vrata ako ima vidljive vode.

• Staklena vrata mogu jako da se zagreju tokom rada. Držite decu i 
ljubimce podalje od veš mašine dok radi.

• Osigurajte da kvalifikovani tehničar poveže vodu i struju u skladu sa 
uputstvima proizvođača i lokalnim propisima za bezbednost.

• Pre rukovanja mašinom sva ambalaža i transportni zavrtnji moraju 
da se uklone. U suprotnom, veš mašina bi mogla da pretrpi velika 
oštećenja.

• Ne koristite zapaljive, eksplozivne i otrovne rastvarače. Benzin, alkohol 
itd. ne smeju da se koriste kao deterdženti. Birajte samo deterdžente 
pogodne za mašinsko pranje.

• Opasnost od opekotina pri ispuštanju vrele vode iz veš mašine.
• Nikad ne isključujte veš mašinu iz utičnice tako što ćete vući strujni 
kabl. Uvek dobro uhvatite utikač i izvucite ga pod pravim uglom iz 
utičnice.

• Ako se vaš stari aparat više ne koristi, preporučujemo da skinete vrata 
i da odsečete strujni kabl.

• Ambalažni materijal može biti opasan po decu. Držite sav ambalažni 
materijal (plastične kese, penu itd.) podalje od dece.

• Ne penjite se na mašinu i ne sedite na njoj.
• Ljubimci i deca smeju da se penju na mašinu. Proverite mašinu pre 
svake upotrebe.

• Ne naslanjajte se na vrata veš mašine.
• Uređaj ne sme da se montira iza brata koja se zaključavaju, kliznih 
vrata ili vrata kojima su šarke na suprotnoj strani od veš mašine, tako 
da nije moguće potpuno otvoriti vrata uređaja.

• Ne sušite neopran veš u veš mašini (IEC 60335-2-11).
• Veš zaprljan supstancama kao što su jestivo ulje, aceton, alkohol, 
benzin, kerozin, sredstva za uklanjanje mrlja, terpentin, vosak i 
sredstva za uklanjanje voska treba oprati u vrućoj vodi sa većom 
količinom deterdženta pre sušenja u veš mašini.

• Stvari kao što je penasta guma (lateks pena), kape za tuširanje, 
vodootporne tkanine, gumirana odeća i odeća ili jastuci sa umecima 
od penaste gume ne smeju se sušiti u veš mašini.

• Omekšivači tkanina i slični proizvodi koriste se shodno uputstvima 
priloženim uz ta sredstva.

Mere predostrožnosti
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Važne napomene
• Kućna veš mašina nije predviđena za ugradnju.
• Ova veš mašina je namenjena isključivo za upotrebu u zatvorenom 
prostoru.

• Vodite računa da svi džepovi budu ispražnjeni. Oštri i kruti predmeti, 
poput kovanica, broševa, eksera, zavrtnjeva, kamenčića itd. mogu 
izazvati teška oštećenja veš mašine.

• Ne zaboravite da isključite vodu i struju odmah nakon pranja veša.
• Ova veš mašina ne sme da se montira u kupatilu ni u prostorijama 
sa vrlo visokom vlagom, kao ni u prostorije sa eksplozivnim ili 
nagrizajućim gasovima.

• Pre prvog pranja veša veš mašina treba da se uključi da radi prazna.
• Ne popravljate i ne zamenjujte nijedan deo veš mašine ako to nije 
izričito preporučeno u korisničkom uputstvu i ako niste sigurni u svoja 
znanja i sposobnosti da to uradite.

• Zabranjeno je prati tepihe, kao i brushaltere sa žicom.
• Nikad ne dosipajte vodu ručno tokom pranja.
• Prilikom rukovanja mašinom, prvo se iz nje mora ispustiti nakupljena 
voda. Pažljivo rukujte mašinom. Nikad ne držite mašinu za neki njen 
isturen deo kad je podižete. Ne koristite vrata mašine kao ručku 
tokom transporta.

• Veš mašina sa jednim ulaznim ventilom može se povezati samo 
na dovod hladne vode. Veš mašina sa dva ulazna ventila može se 
povezati na dovod tople i dovod hladne vode.

• UPOZORENJE: Ne zaustavljajte veš mašinu pre kraja 
ciklusa sušenja osim ako brzo ne izvadite i raširite sav veš 
da bi se toplota rasula.

• UPOZORENJE: Uređaj se ne sme napajati kroz spoljni 
uređaj sa prekidačem, npr. tajmer, niti povezati na kolo 
koje snabdevač strujom redovno uključuje i isključuje.
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Pregled veš mašine
Hvala vam na kupovini ove veš mašine kompanije TCL. Ova TCL veš 
mašina je važan pomagač u domaćinstvu sa odličnim kvalitetom i 
izuzetnim radnim karakteristikama! Svaka mašina je prošla obimne 
fabričke provere da bi se obezbedila potpuna funkcionalnost i 
optimalno radno stanje.
Pre korišćenja ove mašine pažljivo pročitajte priručnik. Sačuvajte 
uputstvo za upotrebu za slučaj da vam zatreba.
Sve slike u ovom priručniku su šematski crteži, proizvod koji ste kupili 
može da se razlikuje zavisno od modela.

 Uklanjanje transportnih zavrtnjeva

Držači za odvodno 
crevo

Ručka fioke

Vrata

Stopica (4)

Poklopac kućišta pumpe

Komandna tabla

Ulazni ventil 
(hladna)

Ulazni ventil 
(topla)

*  Samo mašine sa dva ulaza 
imaju ventil za toplu vodu

Strujni kabl

Odvodno crevo

Transportni zavrtanj (4)

Zadnji poklopac

Strujni utikač
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Montaža veš mašine

 NAPOMENA

Preporučujemo da vašu novu veš mašinu montira kvalifikovani tehničar. 
Ako smatrate da ste dovoljno vešti da montirate veš mašinu, pročitajte 
uputstva za montažu pre vršenja tog zahvata.

 Potrebni alat
Možda će vam trebati sledeći alat za montažu veš mašine:
• Makaze • Klešta • Standardni odvijač
• Rukavice • Ključ

 Raspakivanje veš mašine
Otpakujte veš mašinu i proverite da li ima oštećenja usled transporta. 
Uverite se i da ste dobili sve predmete (kako je prikazano ispod) 
u prikačenoj kesi. Ako je veš mašina oštećena usled transporta ili 
ako neki deo nedostaje ili je oštećen, odmah se obratite lokalnom 
distributeru.
*Ako veš mašina nema dva ulaza, nema ni ulazno crevo za toplu vodu.

Ulazno crevo 
(povezuje se na 
dovod hladne 

vode)

Ulazno crevo 
za toplu vodu 
(povezuje se 

na dovod tople 
vode)

Poklopac otvora 
(4) (služi da se 
začepe otvori 
za transportne 

zavrtnje)

Držač odvodnog 
creva (služe da 
se zakači kraj 

odvodnog creva)

Ključ
(1. Služi za podešavanje 
dna mašine. 2. Uklonite 
transportne zavrtnje sa 
zadnje strane mašine.)

 Biranje mesta
Pre montaže mašine izaberite joj mesto:
 –Čvrsta, suva, ravna površina (ako nije ravna, pogledajte „Podesiva 
stopica“).
 –Izbegavajte direktnu sunčevu svetlost.
 –Dovoljna ventilacija.
 –Temperatura sredine treba da bude u rasponu 0 °C – 40 °C.
 –Vlažnost sredine treba da bude ispod 95% (kad je temperatura 25 °C).
 –Držite podalje od izvora toplote. Vodite računa da veš mašina ne 
gnječi strujni kabl. Ne montirajte veš mašinu na tepih.
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Montaža veš mašine
 Uklanjanje transportnih zavrtnjeva

Pre korišćenja veš mašine moraju se ukloniti transportni zavrtnji sa 
zadnje strane mašine. Zavrtnji se uklanjaju na sledeći način:

 Sačuvajte transportne zavrtnje radi buduće upotrebe.

1.  Odvijte četiri 
transportna zavrtnja 
ključem.

2.  Glavu svakog zavrtnja provucite kroz širi 
deo rupe. Ponovite ovo za svaki zavrtanj.

3.  Zatvorite rupe 
isporučenim plastičnim 
poklopcima.

 Nivelisanje veš mašine
Montirajte veš mašinu na mestu gde temperatura ne pada ispod 0 °C i 
gde nije na otvorenom, jer bi to moglo da ošteti programator.

Noseća stopica 
pokrivena gumom

Struktura stopice u 
podnožju  Sigurnosna navrtka 

blizu dna kutije

 Noseća stopica 
blizu sigurnosne 
navrtke

Sigurnosna navrtka

Fabrički status

Napomena: Radi lakše montaže, možda nisu sve stopice zabravljene; 
obavezno zabravite sve četiri stopice pre nivelisanja

1. Prilikom montaže mašine proverite da 
li je donja stopica u fabričkom stanju. 
Ako nije, postavite donju stopicu u 
fabričko stanje: sigurnosna 
navrtka je čvrsto 
pričvršćena za dno kutije, 
a noseća stopica je čvrsto pričvršćena 
za sigurnosnu navrtku.

2. Nakon montaže mašine, pritisnite suprotni 
kraj gornjeg poklopca veš mašine obema 
rukama naizmenično i 
prodrmajte ga vertikalno 
nadole da proverite da li je 
noseća stopica blizu tla i da li 
se mašina klima.

Noseće podnožje je 
blizu tla

3. Da biste bili sigurni da je mašina pravilno 
montirana, otpustite sigurnosnu navrtku prema 
uputstvu naznačenom na šemi, koristeći priloženi 
ključ, do odgovarajuće visine tako da noseća stopica 
bude blizu tla i tako da se mašina više ne klima.

4. Na kraju ključem zavijte sigurnosnu navrtku 
za dno kutije da je fiksirate (možete i malo 
da zavijete noseću stopicu rukom da se ne bi 
ponovo pomerila).

Uverite se da se noseće 
stopice ne pomeraju

 OPREZ

1. Mašina mora da bude savršeno nivelisana i stabilizovana. Spustite 
stopice što više na podnožju tako da se mašina niveliše.

2. Nepravilno nivelisanje može izazvati jaku buku, vibriranje mašine, 
pomeranje mašine i druge abnormalne pojave.

3. Otvor za vazduh se nalazi pri dnu mašine (da bi se sprečilo 
blokiranje). Montirajte veš mašinu na čvrstu, glatku, neklizajuću 
površinu. Ne stavljajte veš mašinu na meko ćebe, drveni pod, sto ili 
stalak da ne bi došlo do povrede.
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Isporučeno crevo za vodu može da se razlikuje zavisno od modela. 
Pratite uputstva za isporučeno crevo za vodu.

 Priključivanje dovodnog creva
Povezivanje na slavinu sa navojem

1. Povežite crevo za vodu 
sa slavinom i okrenite 
priključak udesno kako je 
prikazano.

2. Povežite drugi kraj creva za vodu 
sa ulaznim ventilom sa zadnje 
strane veš mašine. Okrenite crevo 
ulevo da biste ga pričvrstili.

3. Otvorite slavinu i pogledajte ima 
li curenja oko spojeva. Ako uočite 
curenje, ponovite korake iznad.

Povezivanje na slavinu bez navoja

1. Uklonite adapter (A) sa 
creva za vodu (B).

2. Otpustite četiri zavrtnja na 
adapteru krstastim odvijačem.

3. Držite adapter i okrenite deo (C) u 
smeru strelice da biste ga olabavili  
5 mm (*).

4. Postavite adapter na slavinu i pritegnite zavrtnje 
dok držite adapter podignut.

5. Okrenite deo (C) u smeru strelice da biste ga 
pritegli.

6. Dok povlačite deo (D) na crevu za vodu nadole, povežite 
crevo na adapter. Zatim pustite deo (D). Crevo naleže na 
adapter uz škljoc.

7. Da biste završili povezivanje creva za vodu, pogledajte  
2 i 3 u odeljku „Povezivanje na slavinu sa navojem“.

 NAPOMENA

• Ponovite korake ako ima curenja iz creva 
nakon povezivanja.

• Ne savijajte crevo.
• Pažljivo proverite da li je crevo dobro 
priključeno pre svake upotrebe veš mašine.

Montaža veš mašine
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Montaža veš mašine

 Priključivanje odvodnog creva
• Odvodno crevo se mora postaviti na visinu 
od 65–100 cm iznad poda; u suprotnom, 
voda bi mogla slabo da se odvodi.

• Kroz isporučeni držač odvodnog creva 
provucite odvodno crevo sve do zida, cevi 
ili kade.

• Pazite da sva mesta povezivanja creva 
budu pravilno zategnuta.

 NAPOMENA

• Da bi veš mašina pravilno radila, kraj 
odvodnog creva ne sme se potapati u 
vodu.

6
5

 c
m

10
0

 c
m

 Povezivanje struje
• Pošto maksimalna jačina struje kroz uređaj iznosi  
10 A kad se koristi funkcija grejanja, pazite da sistem 
napajanja strujom (jačina, napon i provodnici) u vašem 
domu odgovaraju ovim uslovima električnog aparata.

• Priključite aparat u strujnu utičnicu koja je pravilno 
ugrađena i uzemljena.

• Pazite da napon bude isti kao nominalni napon mašine.
• Strujni utikač mora da odgovara utičnici.
• Ne koristite adaptere sa jednom/više utičnica ni 
produžne kablove.

• Ne dodirujte utikač mokrim rukama.
• Prilikom isključivanja utikača, dobro uhvatite utikač i izvucite ga. Ne 
vucite za strujni kabl.

• Ako je strujni kabl oštećen ili se vide znaci oštećenja, mora se izabrati 
specijalni kabl ili se mora kupiti od proizvođača ili servisa radi zamene.

 UPOZORENJE

1. Ova mašina mora da bude pravilno uzemljena. Ako postoji kratak 
spoj, zaštitno uzemljenje može smanjiti opasnost od strujnog udara.

2. Veš mašina se mora koristiti u kolu koje je odvojeno od drugih 
električnih aparata. U suprotnom, strujna zaštita se može aktivirati ili 
može pregoreti osigurač.
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Korišćenje veš mašine

 NAPOMENA

Pre upotrebe se uverite da je vaša mašina pravilno montirana.
Pre prvog pranja veša veš mašina treba da se uključi da prazna opere 
ceo ciklus.
Da biste to uradili:
1. Povežite struju i vodu.
2. Stavite malo deterdženta (oko 10 g) u odeljak i zatvorite ga.
3. Uključite napajanje , okrenite rotaciono dugme nalevo/nadesno da 

biste pokrenuli mašinu.
4. Okrenite rotaciono dugme na ciklus „Pamuk“.
5. Pritisnite dugme  Pokreni/Pauza.
Tako će se ispustiti voda ako je eventualno zaostala iz proizvođačevog 
probnog uključivanja mašine.

 Sortiranje veša
Pažljivo pročitajte ovu preporuku da biste izbegli oštećenje vaše veš 
mašine i odeće.
1. Ne stavljajte više veša od navedenog kapaciteta.
2. Sortirajte veš po bojama i po uputstvima za 

održavanje. Većina odevnih predmeta ima 
etiketu sa uputstvom na okovratniku ili na 
bočnom šavu.

3. Uverite se da su vi džepovi prazni; zaostali 
predmeti (npr. ekseri, kovanice, spajalice itd.) 
mogu oštetiti garderobu i komponente mašine.

4. Zatvorite rajsferšluse, zatvorite kukice itd. pre 
pranja.

5. Veš koji se pere treba da se sortira po bojama. 
Tamna odeća ne treba da se pere zajedno sa 
svetlom odećom.

6. Jako zaprljani delovi, fleke itd. treba prvo da se 
tretiraju tečnim deterdžentom, sredstvom za 
fleke itd.

7. Pre ubacivanja u mašinu izvrnite na postavu odeću koja se lako 
ućeba i vunenu odeću.
 NAPOMENA: Pazite da se odeća ne uštine između zaptivke i vrata.

 Sipanje deterdženta
• Izvucite fioku za deterdžent.
• Sipajte deterdžent za pretpranje u odeljak I. On 
služi samo za cikluse sa pretpranjem.
(Opcija 1: praškasti deterdžent; opcija 2: tečni 
deterdžent.)

Omekšivač

I pretpranje: deterdžent

II glavno 
pranje: 
deterdžent
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Korišćenje veš mašine
• Sipajte deterdžent za glavno pranje u odeljak II. (Opcija 1: praškasti 
deterdžent; opcija 2: tečni deterdžent.)

• Odeljak za tečni deterdžent se koristi samo za tečni deterdžent.
• Sipajte omekšivač za veš u odeljak .
• Izaberite odgovarajući tip deterdženta shodno temperaturi pranja da 
biste dobili optimalan učinak pranja sa manje utrošene vode i struje.

• Količina deterdženta/omekšivača treba da se dodaje samo jednom. 
Pogledajte proizvođačeva uputstva za doziranje deterdženta/
omekšivača.

• Prevelika količina deterdženta daje mnogo pene, izaziva prelivanje, 
utiče na rastvaranje i otežava ispiranje.

Napomena: Ako želite da koristite proceduru „Dezinfekcija“, dodajte 
odgovarajuću količinu sredstva za dezinfekciju u  i odgovarajuću količinu 
tečnog deterdženta u , tako da je moguće istovremeno pranje i dezinfekcija 
odeće.
Otpuštanje deterdženta (automatsko otpuštanje)
Korišćenje tečnog deterdženta (automatski)
Sipajte tečni deterdžent u odeljak  pre pranja. Tokom rada, veš 
mašina dodaje tečni deterdžent automatski prema težini. Ručno 
dodajte jednom, a zatim će se pametno, precizno i automatski 
deterdžent dodavati iz nekoliko puta.

Korišćenje praškastog deterdženta ili 
omekšivača (ručno)
Ako želite da koristite praškasti deterdžent 
ili omekšivač, pritisnite dugme da zaustavite 
funkciju automatskog dodavanja. (LED 
lampica će sada biti isključena) Izaberite 
deterdžent koji ne peni ili koji slabo peni, 
pogodan za mašine koje se pune spreda.
Svaki put sipajte odgovarajuću količinu; 
pogledajte uputstvo.
Ako sipate previše praškastog deterdženta, 
stvaraće se mnogo pene. To otežava pranje 
zbog uticaja rastvaranja praška.

  Odeljak za tečni deterdžent: 
tečni deterdžent
  Odeljak za omekšivač: tečni 
omekšivač
  Odeljak za praškasti 
deterdžent: praškasti ili 
tečni deterdžent



Brzo 15'

Brzo 15'



Brzo 15'
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07®Pokreni/Pauza 

Pritisnite da pokrenete ili pauzirate rad. 
Pritisnite dugme jednom da pokrenete ciklus. 
Da pauzirate rad, pritisnite ovo dugme ponovo. 
Možete menjati podešavanja i opcije ciklusa. 
Da nastavite pauziran rad, pritisnite ovo dugme opet.

08®Napajanje 

Rotaciono dugme pokazuje da treba rotirati „Uključivanje/
isključivanje“ program da bi se mašina zatvorila. 
Kad je mašina isključena, okrenite rotaciono dugme nalevo/
nadesno da boste pokrenuli mašinu.

Odlaganje 

Možete podesiti veš mašinu tako da automatski završi rad u kasnijem 
trenutku, a odlaganje se bira između 3 i 24 sata (u koracima od po  
1 sata). Prikazani sat označava vreme kad će se pranje završiti.
1. Izaberite ciklus. Zatim po potrebi promenite podešavanja ciklusa.
2. Pritiskajte Ispiranje(+) i Temperatura(-) više puta dok se ne podesi 

željeno vreme završetka.
3. Pritisnite Pokreni/Pauza .

Odgovarajući indikator će početi da sija kad sat počne da odbrojava.
4. Da biste otkazali Odlaganje, okrenite rotaciono dugme da biste 

ponovo pokrenuli veš mašinu. 
Primer
Želite da se dvosatni ciklus završi za 3 sata. Dodajte opciju odlaganja 
na trenutni ciklus sa podešavanjem na 3 sata i pritisnite Pokreni/Pauza 

 na 14:00 h. Šta se zatim dešava? Veš mašina počinje da radi u 15:00 
h i završava u 17:00 h.

Ikona pranja na paru 

Ako ova ikonica sija, omogućena je funkcija pranja na paru. Zbog 
različitih konfiguracija modela, neki modeli nemaju ovu funkciju; 
pogledajte svoj konkretni model.

Zaštita za decu  

Da bi se sprečile nezgode, funkcija zaštite za decu zaključava svu 
dugmad osim za napajanje .
• Da biste aktivirali ili deaktivirali funkciju zaštite za decu, istovremeno 
pritisnite i držite dugmad Sušenje i Ispiranje u trajanju od 3 sekunde.

Kad se aktivira zaštita za decu, simbol  počinje da sija.

Isključen zvuk  

Možete uključiti ili isključiti zvuk birača ciklusa i sve dugmadi.
• Da biste uključili ili isključili zvuk, istovremeno pritisnite i držite 
dugmad Temperatura i Brzina u trajanju od 3 sekunde.

Korišćenje veš mašine
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Korišćenje veš mašine
• Ne dosipajte praškasti deterdžent ako tečni deterdžent nije potrošen do kraja, 

jer to može da dovede do prelivanja pene i problema u pranju zbog prevelike 
količine deterdženta.

• Vreme pranja i efekat svakog ciklusa može da se dobro kontroliše za malo 
zaprljanu odeću; dodajte više deterdženta, izvadite deo veša ili izaberite duži 
ciklus ako je veš jače zaprljan.

• Neki ciklusi uključuju funkciju merenja i prikazuju težinu na displeju 2 do  
3 minuta posle merenja.

• Mašina ima funkciju zaštite od debalansiranja za distribuciju i razbacivanje 
veša, tako da će se vreme pranja produžiti. Ovo je normalno.

• Ne dodirujte mašinu tokom ciklusa sušenja, da se ne biste opekli! (Samo veš 
mašine)

 Mere opreza pri korišćenju funkcije sušenja
Tkanine neprikladne za sušenje
• Tkanina se oznakom Ne sušiti;
• Vuna i kašmir – mogućnost skupljanja;
• Fine tkanine (npr. svila), ako su naborane;
• Tkanine sa polimerizovanom gumom i sličnim materijalima;
• tkanine obrađene zapaljivim rastvaračem (npr. deterdžent i ulje) u 
slučaju eksplozije;

• Neoceđen veš dovešće do većeg utroška struje i vremena i neće se 
dobro osušiti.

 Mere opreza pri sušenju
• Masa veša koji se suši ne sme da prekorači maksimalni navedeni 
kapacitet sušenja pri korišćenju funkcije sušenja, jer će u suprotnom 
rezultat sušenja biti loš;

• Loši rezultati sušenja mogu da budu izazvani niskim pritiskom vode.
• Veš koji se suši podelite u ture ako mu masa prekoračuje maksimalni 
navedeni kapacitet sušenja.

• Uverite se da je veš prikladan za sušenje, ne mešajte različite 
materijale.

• Sušite veš od posebnih materijala (npr. jakna ili donji veš napravljen od 
kombinacije pamuk / sintetika / paperje) posle biranja odgovarajućeg 
ciklusa pranja.

• Izaberite minimalnu brzinu centrifugiranja prikladnu za ručno pran veš 
da biste poboljšali učinak i skratili vreme sušenja.

• Automatski ciklus odvođenja vode se nastavlja kad započne ciklus 
sušenja, a prikazano vreme zavisi od distribucije veša. Odgovarajuće 
dodavanje ili oduzimanje veša može da poboljša učinak pri sušenju.

• Preostalo vreme sušenja je procena i može da se skrati ili produži 
zavisno od materijala i stepena osušenosti veša.
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Funkcija memorisanja (ne važi za sve modele)
 Ova mašina automatski pamti poslednji radni proces. Kad ponovo 
uključite mašinu, primenjuju se ciklus pranja i podešavanja koja ste 
uneli poslednji put (to znači da će podrazumevano biti izabran ceo 
radni ciklus poslednjeg pranja kad se mašina pokrene).

Procenjivanje težine veša
 Na početku ciklusa pranja, mašina procenjuje težinu veša i dozira 
deterdžent automatski (ako ima dovoljno deterdženta u odeljku), a 
potom određuje količinu vode kako bi postigla ciljeve uštede vode.

Zaštita od debalansiranja
 Kad je veš mašina spremna za centrifugiranje, ona može zastati 
nakratko da izbalansira veš ako je izrazito debalansiran.

 Ako je veš nakon toga i dalje debalansiran u bubnju, brzina 
centrifugiranja se smanjuje da bi se izbegle jake vibracije.

 Ako nema dovoljno veša u bubnju, ona možda neće centrifugirati 
kako bi se zaštitila od debalansiranja. Dodajte još veša da bi 
centrifugirala.

Prskanje vodom (ne važi za sve modele)
 Ova mašina koristi tehnologiju automatskog doziranja deterdženta; 
voda teče kroz odeljak za deterdžent i tako ubacuje deterdžent 
u unutrašnji bubanj. Ona ujedno prska vodom staklo prozora za 
nadgledanje, što ima bolji učinak ispiranja pene i fleka sa veša i 
prozora. To poboljšava učinak i efikasnost ciklusa pranja, uštedu 
vode i zaštitu životne sredine u kojoj se pere.

Svetlo u bubnju (ne važi za sve modele)
 Na početku i na kraju ciklusa, kao i u režimu pauze, sija svetlo u 
bubnju veš mašine. Možete posmatrati veš u veš mašini i doživeti 
zabavu pametnog pranja veša.

Napomena: Zbog nadogradnje modela proizvoda, konfiguracija 
funkcija se može razlikovati u odnosu na ovaj opis; referenca nek vam 
budu stvarne funkcije modela!

Korišćenje veš mašine
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Održavanje
 Opseg servisiranja

• Vaša veš mašina je projektovana za kućnu upotrebu.
• Vaša veš mašina može da pere samo odeću koja se može prati u 
mašini.

• Vaša veš mašina se može povezati samo na slavinu sa hladnom 
vodom; birajte deterdžent za kućnu upotrebu koji slabo peni, kao i 
sredstva za čišćenje pogodna za mašinsko pranje.

• Čelična žica ispada tokom pranja iz komada odeće koji je imaju. Da 
biste zaštitili mašinu i odeću, ne perite veš sa čeličnom žicom u veš 
mašini.

• Zatvorite dovod vode i isključite dovod struje posle svakog pranja.
• Ispod su navedeni potrebni uslovi sredine.
• Temperatura sredine: 4 °C – 40 °C.
• Relativna vlažnost: ispod 95% (pri 25 °C).
• Držite kućne ljubimce podalje od mašine.
• Deca i starije osobe treba da koriste ovu mašinu samo u prisustvu 
staratelja.

• Montirajte i koristite mašinu u prostoriji sa odvodom u podu.
• Ne perite tepihe u mašini.
• Y-račvom povežite strujni kabl i priključite ga u uzemljenu utičnicu.

Napomena: Rizik od strujnog udara!
• Isključite strujni kabl ili isključite napajanje pre 
održavanja.

• Ne koristite hemijske rastvore da ne bi nastao rizik 
od eksplozije.

 Čišćenje spoljašnjosti i komandne table.
• Prebrišite mekom, vlažnom krpom.
• Ne koristite abrazivne deterdžente.
• Odmah očistite ostatke deterdženta.
• Ne čistite mašinu tako što ćete je prskati vodom.

 Čišćenje bubnja
• Otvorite vrata i održavajte ih suvim.
• Rđa: uklonite je deterdžentom bez hlora, a ne žicom za sudove.

 Čišćenje fioke za deterdžent
Struktura fioke za deterdžent varira kod različitih modela; pratite 
korake i metode prikazane na slici ispod kad čistite fioku za deterdžent:
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Automatski dozator Običan dozator

 Ako u odeljku ima ostataka deterdženta ili omekšivača:
 Kako prikazuje slika a (c), izvucite fioku i pritisnite graničnik; zatim 
izvucite celu fioku.

 Kako prikazuje slika b (d), otvorite odeljak (polako ga podignite) i 
izvadite sifonsku pločicu.

 Vodom sa česme ili četkicom očistite odeljak za deterdžent i 
sifonsku cevčicu.

 Vratite poklopac odeljka i sifonsku cevčicu, pa gurnite fioku 
unutra.

 Malo deterdženta će se preliti u kutiju za vodu pri izvlačenju odeljka; 
to je normalno.
Nemojte više puta otvarati i zatvarati odeljak da ne bi bilo gubitka 
deterdženta.

 Obratite pažnju na prosipanje deterdženta jer to može izazvati 
neprijatnosti pri podešavanju (poput naginjanja i premeštanja itd.) 
mašine (izvucite fioku pre podešavanja).

 Oporavak nakon smrzavanja
Veš mašina može da se smrzne kad temperatura padne ispod 0 °C.
1. Isključite veš mašinu i izvucite njen kabl iz utičnice.
2. Sipajte toplu vodu preko slavine da omekša crevo za vodu.
3. Odvojte crevo za vodu i potopite ga u toplu vodu.
4. Sipajte toplu vodu u bubanj i ostavite je oko 10 minuta.
5. Ponovo povežite ulazno crevo na slavinu.

 NAPOMENA

1. Prilikom sledeće upotrebe veš mašine pazite da temperatura sredine 
bude iznad 0 °C.

2. Ako se veš mašina nalazi u prostoriji u kojoj bi lako mogla da se 
smrzne, ispustite svu zaostalu vodu iz odvodnog creva i ulaznog 
creva.

3. Obratite se serviseru ako vam se veš mašina smrzla.

Održavanje
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Oprez: Rizik od opekotina!
• Održavanje mašine vršite kad se topla voda ohladi 
da se ne biste opekli.

• Zatvorite slavinu!

 Čišćenje ispusne pumpe (preporučuje se dvaput godišnje)

Nožem ili novčićem 
otvorite zaštitni 
poklopac ispusne 
pumpe, kako prikazuje 
slika.

Odvijte poklopac 
pumpe (pazite na 
zaostalu vodu), 
izvadite zaostali veš 
i očistite potpuno 
tako da lopatica 
može slobodno da se 
okreće.

Vratite poklopac 
pumpe i zavijte 
ga tako da budete 
sigurni da voda neće 
cureti, kako prikazuje 
slika. Vratite zaštitni 
poklopac!

 Čišćenje ulaznog filtera (preporučuje se dvaput godišnje)

Zatvorite slavinu, 
odvojte dovodno 
crevo i očistite filter 
četkicom.

Odvijte dovodno 
crevo sa zadnje strane 
mašine i izvucite filter 
špic-kleštima; vratite 
nakon čišćenja.

Ponovo povežite 
sa dovodnim 
crevom i otvorite 
slavinu da 
proverite ima li 
curenja.

Održavanje
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Uobičajeni problemi i rešenja
Možda nije u pitanju kvar ako se jave ispod opisani problemi.
Proverite i potvrdite prema listi ispod pre slanja na održavanje. Ako se potvrdi kvar, 
obratite se našem postprodajnom servisu; nemojte sami popravljati. Radi bezbednosti, 
isključite strujni kabl iz utičnice i zatvorite slavinu pre provere.

Malo vode zaostaje u odvodnom 
crevu i u mašini posle prve upotrebe To je normalno, voda zaostaje posle inspekcije pri isporuci.

Dugmad ne reaguje
Proverite da li je aktivirana funkcija zaštite za decu.
Pritisnite „Pokreni/Pauza“ pre biranja drugih funkcija nakon 
pokretanja mašine.

Curi voda iz slavine
Proverite da li je oblik slavine odgovarajući. 
Proverite da li je spojnica dovodnog creva pravilno montirana. 
Proverite da slavina za vodu nije oštećena.

Neuobičajeni zvuk
Proverite da li je mašina nagnuta i da li vibrira.
Proverite ima li novčića, rajsferšlusa ili drugih predmeta unutra.
Proverite da uzrok nisu dugmad ili rajsferšlusi.

Voda ističe tokom ulaska Proverite da li je visina odvodnog creva niža od 65 cm.
Proverite da rupa za odvodno crevo nije puna vode.

Slabo pranje Proverite da li je deterdžent pravilno doziran.
Proverite da li je izabran odgovarajući ciklus.

Mašina sporo pere Proverite da li količina veša premašuje standardni kapacitet pranja.

Mašina se zaustavlja tokom rada Proverite da nije iznenada nestalo struje ili vode.
Proverite da li je pritisnuto dugme „Pokreni/Pauza“.

Voda ne dotiče ili dotiče presporo

Proverite da li je slavina otvorena i da možda nije nestalo vode.
Proverite da možda ulazni ventil nije blokiran. (Očistite ulazni ventil)
Proverite da se slavina za vodu i dovodno crevo nisu zamrzli.
Proverite samo ako je izabrana funkcija odlaganja.
Proverite da li je pritisnuto dugme „Pokreni/Pauza“.
Proverite da dovodno crevo nije savijeno. Proverite da li je pritisak 
vode prenizak.

Mašina ne radi

Proverite da možda nije nestalo struje ili da struja nije 
neodgovarajućih svojstava.
Proverite da li je strujni kabl pravilno priključen u strujnu utičnicu.
Proverite da li je osigurač ili prekidač u dobrom stanju.
Proverite da li je pritisnut prekidač napajanja.
Proverite da li je otvorena slavina za vodu.
Proverite da li je funkcija odlaganja podešena.
Proverite da li je pritisnuto dugme „Pokreni/Pauza“.

Rešavanje problema
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Rešavanje problema

Mašina ne ispušta vodu
Treba dosta vremena da se ispusti voda nakon podešavanja 
vremena ispuštanja vode. Proverite da veš nije upreden ili vezan u 
čvor.

Buka, vibracije ili pomeranje tokom 
ispuštanja vode

Proverite da li se javljaju buka, vibracije ili pomeranje tokom 
ispuštanja vode. (Podesite noseće stopice tako da bude stabilna) 
Proverite da veš nije upreden ili vezan u čvor. 
Proverite da mašina možda ne udara u predmete.
Proverite da predmeti nisu upali u mašinu.

Slabo ispuštanje vode Efekat ispuštanja vode varira zavisno od veša.

Voda ne ističe ili ističe presporo
Proverite da odvodno crevo nije savijeno, zapušeno ili zamrznuto.
Proverite da li je visina montaže odvodnog creva 100 cm iznad tla.
Proverite da filter nije zapušen.

Vreme odlaganja je prošlo, ali pranje 
nije završeno

Pomeranje veša u jednu stranu tokom pranja.
Slab dovod i odvod produžavaju trajanje pranja.

Šifre greške
 NAPOMENA:

*Otvorite slavinu prilikom biranja ciklusa sušenja. U 
suprotnom, može se aktivirati alarm.

*Ako na ekranu predugo piše „Vruće“, uzrok je možda 
zatvorena slavina i nemogućnost ulaska kondenzata.

EKRAN ZNAČENJE REŠENJE

Istek roka za dovod

Istek roka za odvod

Neuspelo zaključavanje

Proverite da li je slavina otvorena, da 
pritisak vode nije prenizak ili da možda 
nije nestala voda; ako i dalje postoji kvar, 
obratite nam se radi održavanja.

Očistite filter ispusne pumpe i proverite 
da odvodno crevo nije začepljeno; ako 
i dalje postoji kvar, obratite nam se radi 
održavanja.

Zatvorite vrata; ako i dalje postoji kvar, 
obratite nam se radi održavanja.



26

Kvar ventilatora za sušenje

Kvar grejača za sušenje

Nepodudaranje softvera/hardvera na 
matičnoj ploči i frekventnoj inverterskoj 
ploči

Greška u komunikaciji sa frekventnom 
inverterskom pločom

Kvar frekventne inverterske ploče

Kvar toplotnog senzora u izduvu 
vazduha za sušenje

Kvar toplotnog senzora u usisu vazduha 
za sušenje

Kvar pri ispuštanju vode

Rad procedura ne odgovara ciklusu 
podešenom na regulatoru.

Kvar u komunikaciji sa modulom za 
sušenje

Upozorenje na prosipanje

Kvar motora

Kvar grejne cevi

Kvar toplotnog senzora

Obratite nam se radi održavanja.

Obratite nam se radi održavanja.

Obratite nam se radi održavanja.

Obratite nam se radi održavanja.

Nastavak rada nakon automatskog 
ispuštanja vode na nivo vode za pranje; 
ako i dalje postoji kvar, obratite nam se 
radi održavanja.

Obratite se serviseru.

Obratite se serviseru.

Obratite nam se radi održavanja.

Obratite se serviseru.

Obratite se serviseru.

Obratite se serviseru.

Obratite se serviseru.

Preopteretite ekscentričnu silu, rastresite 
veš ili dodajte još veša; ponovo pokrenite 
ciklus nakon dodavanja veša; ako i 
dalje postoji kvar, obratite nam se radi 
održavanja.

Okrenite birač ciklusa na ciklus koji 
odgovara trenutno aktivnom ciklusu.

Napomena:
Za konkretnu prikazanu grešku pogledajte svoj kupljeni model.
Različiti modeli imaju različite šifre greške.

Rešavanje problema
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Dodatak
 Etiketa o održavanju tkanine

Otporan materijal Može se peglati na maks. 100 °C

Osetljiva tkanina Ne peglati

Može se prati na 90 °C Može se hemijski čistiti bilo kojim 
rastvaračem

Može se prati na 60 °C
Može se hemijski čistiti 
perhloratom, laganijim benzinom, 
čistim alkoholom ili samo sa R113

Može se prati na 40 °C Može se hemijski kerozinom, čistim 
alkoholom ili samo sa R113

Može se prati na 30 °C Ne čistiti hemijski

Može se prati ručno Sušiti položeno

Samo hemijsko čišćenje Može se sušiti na žici

Može se izbeljivati u hladnoj 
vodi Sušiti na ofingeru

Ne izbeljivati Sušiti u sušilici na normalnoj 
temperaturi

Može se peglati na maks. 200 °C Sušiti u sušilici na nižoj temperaturi

Može se peglati na maks. 150 °C Ne sušiti u sušilici

 Sortiranje veša
• Ne premašujte nominalni kapacitet pranja.
• Izvadite sve strane predmete iz veša, recimo šnale i novčiće, da ne bi 
došlo do oštećenja veša i mašine.

• Vežite trake, zakopčajte dugmad i zatvorite rajsferšluse na odeći. 
Stavite sitne predmete (recimo platnene maramice, rukavice i čarape), 
upredene predmete i nosive predmete u mrežicu za pranje pre 
stavljanja u mašinu. Odeća u mrežici ne treba da bude teža od 400 g 
i treba je prati zajedno sa drugim vešom.

• Pomešajte sitniji i krupniji veš.
• Zatvorite vrata i ne stavljajte veš između vrata i zaptivnog prstena.

 Ubacivanje sortiranog veša
• Sortirajte veš prema proizvođačevim uputstvima za pranje, recimo na 
etiketi za pranje, tipu tkanine, boji i preporučenoj temperaturi pranja.

• Pre prvog pranja veša proverite da li mu je postojana boja.
• Ne ubacujte veš u mašinu prerano pre pranja da se ne bi ubuđao i 
isflekao. Operite veš na vreme.

• Perite veš shodno preporučenoj temperaturi, da ne bi došlo do 
promene boje ili deformacije.

• Ne perite vodootpornu odeću ili proizvode (recimo ski-odela, kišne 
kabanice i zavese).
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 Upozorenje u vezi sa strujom
Da biste izbegli požar, strujni udar i druge nezgode, upamtite:
 –Sme se koristiti samo napon naveden na nazivnoj pločici. Ako ne 
znate napon u svom domu, pitajte lokalnu elektrodistribuciju.
 –Kad koristite funkciju grejanja, maksimalna jačina struje u veš mašini 
će dostizati 10 A. Stoga pazite da napajanje strujom odgovara 
normalnim uslovima opterećenja mašine.
 –Zaštite strujni kabl. Strujni kabl se mora fiksirati tako da ne stvara 
opasnost od saplitanja. Posebno treba paziti na mesto utikača.
 –Ne preopterećujte zidnu utičnicu ili produžni kabl.
Preopterećenje instalacija može dovesti do požara ili strujnog udara. 
Ne isključujte utikač mokrim rukama.
 –Radi vaše bezbednosti, utikač treba da se priključi u uzemljenu 
utičnicu. Pažljivo proverite i osigurajte da je utičnica pravilno i 
pouzdano uzemljena.

 Zaštita životne sredine
• Ova veš mašina je proizvedena sa recikliranim materijalima. Ako 
odlučite da bacite ovu veš mašinu, poštujte lokalne propise o 
odlaganju otpada. Odsecite strujni kabl tako da veš mašina ne može 
da se priključi u struju. Skinite vrata tako da sitne životinje i deca ne 
mogu da se zaglave u veš mašini.

• Ne premašujte količine deterdženta preporučene u uputstvu 
proizvođača deterdženta.

• Sredstva za uklanjanje fleka i izbeljivač koristite pre ciklusa pranja, i to 
samo ako je strogo neophodno.

• Štedite vodu i struju tako što ćete prati samo kad je puna mašina 
(tačna količina zavisi od ciklusa).

• Pravilno odlaganje
Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne treba odlagati sa 
drugim kućnim otpadom u celoj EU.
Da bi se sprečilo moguće narušavanje životne sredine ili 
ljudskog zdravlja usled nekontrolisanog odlaganja otpada, 
odgovorno reciklirajte kako biste doprineli održivoj ponovnoj 
upotrebi materijalnih resursa. Vratite korišćeni uređaj u 
sistem za prikupljanje ili se obratite prodavnici gde ste kupili 
proizvod.
Oni mogu preuzeti ovaj proizvod radi ekološki bezbedne 
reciklaže.

 NAPOMENA:
Ciklus za test energije:
Pranje: Eco 40–60
Pranje i sušenje: Eco 40-60+SUŠENJE

Dodatak
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Tehnički podaci

Maksimalna 
temperatura unutar 
tretiranog tekstila 
(°C) za ciklus pranja 
kućne veš mašine, na 
ciklusu Eco 40-60.

Nominalni 
kapacitet 38 Maksimalna 

temperatura unutar 
tretiranog tekstila (°C) 
za ciklus pranja kućne 
veš mašine, na ciklusu 
za pranje i sušenje.

Nominalni 
kapacitet 34

Pola 33

Pola 25
Četvrtina 23

Brzina centrifugiranja 
(o/min)

Nominalni 
kapacitet 1200

Ponderisani udeo 
preostale vlage (%) 53,9Pola 1200

Četvrtina 1200

Trajanje ciklusa Eco 
40-60 (h:min)

Nominalni 
kapacitet 3:59

Klasa efikasnosti 
centrifugiranja BPola 3:00

Četvrtina 3:00

Emisije akustičke 
buke u vazduhu 
tokom faze 
centrifugiranja za 
ciklus pranja Eco 40-
60 pri nominalnom 
kapacitetu pranja 
(dB(A) re 1 pW)

72 Trajanje ciklusa pranja i 
sušenja (h:min)

Nominalni 
kapacitet 9:48

Pola 6:40

Tip Samostojeća

Klasa emisija akustičke 
buke u vazduhu tokom 
faze centrifugiranja za 
ciklus pranja Eco 40-
60 pri nominalnom 
kapacitetu pranja

A

Režim isključivanja 
(W) (ako je 
primenjivo)

0,50 Režim pripravnosti (W) 
(ako je primenjivo) 0,50

Odloženo pokretanje 
(W) (ako je 
primenjivo)

4,00 Pripravnost na mreži 
(W) (ako je primenjivo) —

Minimalno trajanje garancije koju nudi dobavljač: 2 godine

Ovaj proizvod je projektovan da ispušta 
jone srebra tokom ciklusa pranja NE
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Tehnički podaci

PARAMETAR JEDINICA DEKLARISANA 
VREDNOST

Nominalni kapacitet za ciklus pranja, u 
intervalima od 0,5 kg (c) kg 10,0

Nominalni kapacitet za ciklus pranja i sušenja, 
u intervalima od 0,5 kg (d) kg 6,0

Potrošnja struje za ciklus Eco 40-60 pri 
nominalnom kapacitetu pranja (EW, puna)

kWh/ciklus 0,875

Potrošnja struje za ciklus Eco 40-60 pri 
polovini nominalnog kapaciteta pranja (EW, ½) kWh/ciklus 0,573

Potrošnja struje za ciklus Eco 40-60 pri 
četvrtini nominalnog kapaciteta pranja (EW, 1/4)

kWh/ciklus 0,237

Ponderisana potrošnja struje za ciklus  
Eco 40-60 (EW) kWh/ciklus 0,513

Standardna potrošnja struje za ciklus  
Eco 40-60 (SCEW) kWh/ciklus 0,988

Indeks energetske efikasnosti ciklusa pranja 
(EEIW) — 51,9

Potrošnja struje za ciklus pranja i sušenja pri 
nominalnom kapacitetu (EWD, puna)

kWh/ciklus 4,620

Potrošnja struje za ciklus pranja i sušenja pri 
polovini nominalnog kapaciteta (EWD, ½) kWh/ciklus 2,485

Ponderisana potrošnja struje za ciklus pranja i 
sušenja (EWD) kWh/ciklus 3,766

Standardna potrošnja struje za ciklus pranja i 
sušenja (SCEWD) kWh/ciklus 4,593

Indeks energetske efikasnosti ciklusa pranja i 
sušenja (EEIWD) — 82,0

Potrošnja vode za ciklus Eco 40-60 pri 
nominalnom kapacitetu pranja (WW, puna)

l/ciklus 68,0

Potrošnja vode za ciklus Eco 40-60 pri 
polovini nominalnog kapaciteta pranja (WW, ½) l/ciklus 50,0

Potrošnja vode za ciklus Eco 40-60 pri 
četvrtini nominalnog kapaciteta pranja  
(WW, 1/4)

l/ciklus 42,0

Ponderisana potrošnja vode za ciklus pranja 
(WW) l/ciklus 52

Potrošnja vode za ciklus pranja i sušenja pri 
nominalnom kapacitetu (WWD, puna)

l/ciklus 103,0
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Tehnički podaci

Potrošnja vode za ciklus pranja i sušenja pri 
polovini nominalnog kapaciteta (WWD, ½) l/ciklus 68,0

Ponderisana potrošnja vode za ciklus pranja i 
sušenja (WWD) l/ciklus 89

Indeks efikasnosti pranja za ciklus Eco 40-60 
pri nominalnom kapacitetu pranja (lW) — 1,031

Indeks efikasnosti pranja za ciklus Eco 40-60 
pri polovini nominalnog kapaciteta pranja (IW) — 1,031

Indeks efikasnosti pranja za ciklus Eco 40-60 
pri četvrtini nominalnog kapaciteta pranja (IW) — 1,031

Indeks efikasnosti pranja za ciklus pranja i 
sušenja pri nominalnom kapacitetu (JW) — 1,031

Indeks efikasnosti pranja za ciklus pranja i 
sušenja pri polovini nominalnog kapaciteta 
(JW)

— 1,031

Efikasnost ispiranja za ciklus Eco 40-60 pri 
nominalnom kapacitetu pranja (lR) g/kg 5,0

Efikasnost ispiranja za ciklus Eco 40-60 pri 
polovini nominalnog kapaciteta pranja (lR) g/kg 5,0

Efikasnost ispiranja za ciklus Eco 40-60 pri 
četvrtini nominalnog kapaciteta pranja (lR) g/kg 5,0

Efikasnost ispiranja za ciklus pranja i sušenja 
pri nominalnom kapacitetu (JR) g/kg 5,0

Efikasnost ispiranja za ciklus pranja i sušenja 
pri polovini nominalnog kapaciteta (JR) g/kg 5,0

Trajanje ciklusa za ciklus Eco 40-60 pri 
nominalnom kapacitetu pranja (tW) h:min 3:59

Trajanje ciklusa za ciklus Eco 40-60 pri 
polovini nominalnog kapaciteta pranja (tW) h:min 3:00

Trajanje ciklusa za ciklus Eco 40-60 pri 
četvrtini nominalnog kapaciteta pranja (tW) h:min 3:00

Trajanje ciklusa za ciklus pranja i sušenja pri 
nominalnom kapacitetu (tWD) h:min 9:48

Trajanje ciklusa za ciklus pranja i sušenja pri 
polovini nominalnog kapaciteta (tWD) h:min 6:40

Temperatura dosegnuta u trajanju od bar 
5 min unutar veša za ciklus Eco 40-60 pri 
nominalnom kapacitetu pranja (T)

°C 38

Temperatura dosegnuta u trajanju od bar 
5 min unutar veša za ciklus Eco 40-60 pri 
polovini nominalnog kapaciteta pranja (T)

°C 33
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Temperatura dosegnuta u trajanju od bar 
5 min unutar veša za ciklus Eco 40-60 pri 
četvrtini nominalnog kapaciteta pranja (T)

°C 23

Temperatura dosegnuta u trajanju od bar  
5 min unutar veša za ciklus pranja tokom 
pranja i sušenja pri nominalnom kapacitetu (T)

°C 34

Temperatura dosegnuta u trajanju od bar  
5 min unutar veša za ciklus pranja tokom 
pranja i sušenja pri polovini nominalnog 
kapaciteta (T)

°C 25

Brzina centrifugiranja u fazi centrifugiranja za 
ciklus Eco 40-60 pri nominalnom kapacitetu 
pranja (S)

o/min 1200

Brzina centrifugiranja u fazi centrifugiranja 
za ciklus Eco 40-60 pri polovini nominalnog 
kapaciteta pranja (S)

o/min 1200

Brzina centrifugiranja u fazi centrifugiranja 
za ciklus Eco 40-60 pri četvrtini nominalnog 
kapaciteta pranja (S)

o/min 1200

Ponderisani udeo preostale vlage nakon 
pranja (D) % 53,9

Konačni udeo vlage posle sušenja % 0,0

Emisije akustičke buke u vazduhu tokom 
ciklusa Eco 40-60 (faza centrifugiranja)

dB(A) re 
1 pW 72

Potrošnja struje u isključenom režimu (PO) 
(ako je primenjivo) W 0,50

Potrošnja struje u režimu pripravnosti (Psm) 
(ako je primenjivo) W 0,50

Da li režim pripravnosti uključuje prikaz 
informacija? — —

Potrošnja struje u režimu pripravnosti (Psm) 
u uslovima pripravnosti na mreži (ako je 
primenjivo)

W —

Potrošnja struje kod odloženog pokretanja 
(Pds) (ako je primenjivo) W 4,00

Tehnički podaci





 Преди употреба на пералната машина прочетете 
внимателно това ръководство и го запазете за 
бъдещи справки.

 Настоящото ръководство може да се намери и в 
изпратено до клиента електронно съобщение.

 Чертежите в настоящото ръководство са само 
илюстративни. Възможно е те да се различават 
за закупения от вас модел.

РЪКОВОДСТВО ЗА 
ПОТРЕБИТЕЛЯ НА 
ПЕРАЛНА МАШИНА

РЪКОВОДСТВО ЗА 
ПОТРЕБИТЕЛЯ НА 
ПЕРАЛНА МАШИНА

Прочетете инструкциите

TCL Home Appliances (Hefei) Co., Ltd.
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